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Ислам... 

Уже почти полторы тысячи лет  это религиозное учение, основанное на небесном откровении – Коране, определяет мировоззрение своих последователей. В истории исламской богословской мысли и философии были периоды расцвета и стагнации. В свою очередь это оказывало непосредственное влияние на состояние исламской цивилизации в целом, то вознося ее на вершины могущества, то низвергая в пучину унижения и осталости. Застой и деградация исламского мира мне не понятны. Как  такое могло произойти с религией, которую Всевышний Аллах обещал возвысить над всеми религиями? Как получилось, что мусульманский мир едвал и не во всех аспектах бытия предпочел свято блюсти средневековый статус-кво? Ведь если взять хотя бы исламские право и этику: более одной тысячи лет тому назад они поставили и решили такие проблемы общественной и частной жизни, к осознанию, формулировке и систематизации которых западный мир не пришел до сих пор. Складывается впечатление, что выдающиеся умы ислама на основе Корана и сунны создали столь всеобъемлющую систему жизнеустройства, которая обогнала свое время на много веков  вперед. Представьте себе цивилизацию, которой Бог даровал устройство, способное вырабатывать любое необходимое количество энергии для всевозможных нужд. И попробуйте понять по какой причине в этой цивилизации возобладало убеждение о том, что угодным для Бога образом жизни людей является жизнь в свете коптящей лучины, неспособной разогнать окружающий мрак.

Возможно, одной из причин регресса мусульманского мира является такой пагубный порок, как неуместная дотошность в религиозных вопросах.  Пророк Мухаммад предостерегал от этого качества мусульман, говоря, что предыдущие народы были погублены по причине въедливости и буквоедства в вопросах религии. Тем не менее, последующим поколениям мусульман не удалось избежать этого зла. 

Я приведу несколько примеров. 

В ряде аятов Корана имеется  ясно выраженое разрешение питаться продуктами моря (5: 96; 16: 14). Тем не менее, усилиями щепетильных умников в шариат просочились положения о том, что нельзя употреблять мясо рыб, не имеющих чешуи, крабов и моллюсков. Мусульмане следуют наставлениям ученых, хотя эти, с позволения сказать, нормы шариата открыто противоречат Корану.

В Коране нет ни слова о том, что мальчиков нужно подвергать обряду обрезания. Тем не менее, в исламском мире сия традиция хранится как зеница ока. пусть так. Но откуда в исламе взялась и усиленно продвигается акт женского обрезания? Так, в современном Египте 97 % девочек в возрасте от 15 до 19 лет подвергаются варварской операции по удалению части гениталий. Шейх Йусуф аль-Бадри, преподающий в знаменитом университеле аль-Азхар, утверждает,  что традиция обрезания была установлена самим Пророком, и что именно обрезанию мусульманские женщины обязаны своим целомудрием. Если уж шейх так ревностно заботится о женском целомудрии, то есть более радикальный способ: убивать девочек еще в грудном возрасте, как это делали арабы до ислама, и никакие соблазны им не страшны! А мужчинам отсекать детородный орган!  Может тогда воцарится царство небесное? А если серьезно, то из скзазанного выше становится ясным, что именно ученые мужи, богословы и теологи создают и закрепляют в исламе то, чего нет в Коране. Они осмеливаются искажать облик, который человеку дан Богом, калеча при этом своих несчастных жертв не только физически, но и духовно. 

Следующий пример “установлений шариата”, внедряемых в ислам современными богословами просто шокриует своей неприкрытой аморальностью, несовместимой не то, чтобы с религиозным образом жизни, а с элементарным здравым смыслом:

Абд аль-Хамид Махмуд Тахмаз в книге “Ханафитский фикх кв новом обличье” (Н.Новгород, 2005) пишет: “[во время поста. – А.Х.] не требует искупления совершение полового сношения с умершей женщиной, или малолетней девочкой, которая не испытывает вожделения, или с животным” (с. 143). Иными словами, порядочный мусульманин, который во время пост в месяц Рамадан имел близость с женой, обязан совершить серьезные искупительные действия. Интересно, что мусульмане, имеющие религиозное образование,  считают, что данные нормы обоснованы, ибо в шариате все должно быть предусмотрено. Автор вступительного слова к книге написал: “Если, прочитав эту книгу, хотя бы один человек встанет на путь соблюдения норм Ислама, уже можно будет сказать, что цель книги достигнута”.

И только рядовые верующие, которые как драгоценную святыню хранят веру  в Аллаха в своих вердцах,  растерянно отводят взгляд. Они чувствуют, что это не шариат, а какой-то абсурд. Они прекрасно понимают, что в исламе нет места всякого рода извращенцам, но как это доказать, если сами ученые богословы дают им зеленый свет? На помощь приходит Досточтимый пророк Мухаммад, через века говоря нам: “Настанет время, когда меж людей не останется от Ислама ничего, кроме имени его, ничего от Корана, кроме обрядов, <...> ученые мужи их будут наихудшими среди тех, которые под небесами будут; от низх зло придет и в них же поселится” (от Али, аль-Байхаки).

Свою очередную книгу я написал в стремлении внести ясность в некоторые аспекты ислама и развеять удушающий туман, который на них нагнали умники, выдающие себя за радетелей религии. Возможно, кому-то она поможет.  

Я благодарю моих друзей, которые помогли мне словом и делом в работе над этой книгой. 









А.Х. 












апрель, 2009.

1. Мусульманин и му’мин: в чем различие?tc "1. Мусульманин и му’мин\: в чем различие?"

В одно время как и все мусульмане я считал, что понятие «мусульманин» (муСЛиМ, от корня С-Л-М с общим значением «благополучие», «мир») обозначает человека, который по уровню своей религиозности стоит выше «верующего» (му’МиН, от корня ’-М-Н с общим  значением «безопасность»). Проповеди и религиозные книги убедили меня в том, что «верующий» (му’мин) — это такой человек, который лишь «засвидетельствовал», что он верует в Аллаха, произнесши фразу: «нет бога кроме Аллаха» (ла илаха илла Аллах). Другое дело — мусульманин (муслим). Это такой человек, который «пошел дальше» устного провозглашения веры и стал исполнять все обязательные обряды ислама. Таким образом, мусульманин это тот, кто пять раз в сутки читает намазы, постится в месяц Рамадан, при возможности совершит палом-ничество в Мекку - хадж, и будет выплачивать сакральный налог - закат. Но однажды мне на глаза попался коранический аят, который перевернул эти мои представления. Аят гласит: «Обитатели пустыни заявили: «Мы уверовали». Скажи: «Не веруете вы, но скажите: «Повинуемся мы»; а вера еще не вошла в сердца ваши» (49: 14). 


Для дальнейшей работы нам пригодится транслитерация и дословный перевод аята: 

транслитерация аята
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Разберем аят по отдельным фразам: 


1) Выражение «Мы уверовали» в Коране звучит «‘аМаНна», и образовано оно от корня ‘-М-Н (как и слово му‘МиН, т.е. «верующий»). Иными словами, арабы-бедуины, пришедшие из пустыни к пророку Мухаммаду,  считали себя верующими - му‘МиН, поскольку  исполняли религиозные обряды; 


2) Выражение «Не веруете вы», в оригинале звучит «лам ту‘МиНу», и также образуется от корня ‘-М-Н. Этой фразой Аллах указал бедуинам на то, что они ошибаются, и внес «поправку» из которой следовало, что исполнение обязательных обрядов поклонения еще не дает человеку права считать себя верующим; 


3) Выражение «Повинуемся  мы», которое рекомендуется произнести бедуинам, звучит «аСЛаМна», и образуется от корня С-Л-М. Этим выражением Аллах ясно дал понять бедуинам, каков их духовный статус на самом деле;


4) Выражение «вера еще не вошла», звучит как «ва ламма йадхули-л-ийману», где слово «вера»  (‘ийМаН) образуется от корня ‘-М-Н. Здесь Аллах продолжает объяснять арабам стадии духовного роста. Из этого становится ясным, что мусульманин превращается в верующего (му‘МиН), когда вера поселяется в его сердце. Но это происходит не в тот момент, когда человек  «принимает ислам» и начинает считать себя верующим, но лишь с «персонального» разрешения Господа:  «И не дано ни единой душе уверовать кроме как по соизволению Аллаха» (10:100).


Возможно, для лиц, имеющих религиозное образование, содержание этого аята не станет такой новостью, какой оно явилось для меня. Это не столь важно. Гораздо важнее эффект «активной слепоты», который я с крайним удивлением наблюдал впервые в жизни, когда поделился этой новостью с одним из своих друзей-мусульман. Допуская, что я мог изначально ошибаться, считая, что  мусульманин стоит «выше» верующего, я, для начала, по-интересовался мнением моего единоверца на этот счет. Он с готовностью поделился своими знаниями, после чего сомнений не оставалось — моя прежняя точка зрения ничем не отличалась от общепринятой среди «рядовых» мусульман. Тогда я про-демонстрировал ему упомянутый аят и объяснил, что согласно этому аяту «мусульманин» оказывается «ниже» «верующего». Мой собеседник не знал арабского языка. Однако у него не было причин не доверять мне, когда я показал ему этот аят и объяснил его значение. Он заглянул в открытую на соответствующем месте страницу Корана, после чего… отмахнулся от него обеими руками, и, воскликнув: «Нет! Этого не может быть!», развернулся и ушел восвояси. 


Я был вновь удивлен, но уже не содержанием аята, а  столь странным поведением разумного, казалось бы, человека: этот ревностный мусульманин, ни секунды не сомневающийся в своей набожности, исполняющий все обряды, вдруг взял, и отказался признать то, что говорит Коран! 


Можно носить в голове какие угодно представления, но для человека, называющего себя мусульманином, нет существует источника истины более авторитеного, чем Коран, ниспосланный Единым и Единственным Богом. Поэтому для начала каждому, кто считает себя верующим, придется разобраться соответствует ли то, чему учат другие люди тому, что говорится в Коране.

2. Мухаммад: Последний пророк (наби), 
но не последний посланник (расул)tc "2. Мухаммад\: Последний пророк (наби), 
но не последний посланник (расул)"

Известно, что в Коране пророк Мухаммад назван «Печатью пророков» (хатам ан-набийин) (33: 40). «Печать» — это то, что завершает, иными словами, Мухаммад — это последний пророк. Об окончании линии пророков и о себе, как о последнем из пророков Мухаммад говорил также и в хадисах. На основании Корана и хадисов мусульмане верят в то, что пророков больше не будет. 


Однако стоит внимательнее вчитаться в Коран и хадисы, и тогда откроются новые грани откровения. Обратим внимание на слова «пророк» (наби’) и «посланник» (расул). Арабское слово НаБи’ (пророк) происходит от корня Н-Б-‘, со значением «сообщать что-то новое». Иными словами, пророк это тот, кто сообщает нечто такое, о чем ранее не было известно. Это — своего рода теоретический аспект пророческой миссии.  Действительно, пророк Мухаммад сообщил арабам много неизвестной им доселе информации об окружающем мире, о духовных законах и т.д. Взять хотя бы идею единобожия-таухид, которую он провозгласил в обществе многобожников-идолопоклонников.


Слово РаСуЛ (посланник) происходит от корня Р-С-Л, со значением «посылать», «отправлять», т.е., фактически, посланник — это пассивный инструмент в руках активного, т.е. действующего начала, т.е. Бога. Применительно к  Мухаммаду данный аспект означает практическую сторону его миссии: переустройство взаимоотношений, поведения, переоценку ценностей и т.д. Итак, будучи пророком Мухаммад провозгласил новые для арабов идеи, изменившие мировоззрение,  а как посланник — делал то же самое, что и его предшественники, а именно: реформировал их быт, отталкиваясь от знаний, открытых ему Всевышним.


Теперь обратим внимание на тот факт, что в Коране Мухаммад не назван последним из посланников: «Мухаммад... посланец Аллаха (расул Аллахи) и Печать пророков (хатам ан-набийин)» (33: 40). Исходя из этого, становится ясным, что пророков (т.е. наби’ ) больше не будет, и с этим утверждением Корана не поспоришь. Но Коран не утверждает, что в дальнейшем не будут являться посланники (расул). Аят совершенно определённо разводит эти два понятия: Мухаммад уникален в том, что он является Последним пророком, завершающим цепь пророков, которые были до него, но не уникален в том, что он является одним из посланников, которые были до него и будут приходить после него. 


Этот вывод подкрепляется сообщениями Корана о том, что процесс общения Аллаха с  людьми не прекращён: «Мы посылаем посланников только благовестителями и предостере-гающими» (6: 48), «Ниспосылает Он ангелов с откровением по повелению Своему к тем из слуг Своих, к кому Он пожелает, говоря: «Предостерегайте, что нет бога кроме Меня, так исполняйте же долг свой передо Мной» (16: 2). Слова «Предостерегайте, что нет бога кроме Меня»,  означают, что Аллах велит таким людям идти к другим  и напоминать им, что нельзя жить неосознанно и безответственно, что жизнь не случайность, что у нее есть свои законы.  Но ведь это ни что иное, как посланничество! Известны также и слова Мухаммада: «В моей общине найдутся люди, с которыми будет говорить Аллах, но не будут они пророками (наби)». 

3. Каким образом Аллах общается с людьмиtc "3. Каким образом Аллах общается с людьми"

Однажды, я прочитал в Коране: «И не дано человеку (башар), чтобы говорил с ним Аллах, кроме как посредством откровения (вахий), или из-за завесы (хиджаб), или посылая посланца  (расул) и открывая по Своему соизволению, что угодно Ему» (42:51).  Я удивился: «Как это может быть, чтобы Аллах говорил с человеком?!». В поисках разъяснений я обратился к толкованиям Корана. Все они единогласно подтверждали то, что уже было мне известно из религиозной литературы,  а именно:  данный аят повествует о том, каким образом Аллах общается с посланниками и пророками. Толкователи Корана объясняли, что в аяте под словом «посланец» (расул) подразумевается архангел Джибрил, на которого возложена задача передачи посланий Всевышнего тому или иному пророку. Кроме этого Аллах разговаривает с пророками и посланниками из-за завесы или посредством откровения. Так  гласят традиционные толкования Корана. 


«Но ведь в аяте говорится о том, как Аллах говорит с человеком вообще (башар), а не с пророками и посланниками?», — спросил я себя. 


Комментаторы Корана почему-то не обращали внимания на этот факт, и поэтому их объяснения не удовлетворили меня. При первой же возможности я поставил этот вопрос перед выпускниками исламского университета. Они заявили, что понятие «башар» означает не человека вообще, но всякое живое создание. Однако они не смогли ничего противопоставить моему встречному замечанию, что, например, к животным пророки не посылаются. 


В результате таких бесед и  поиска понимания для меня стало очевидным наличие принципиальной разницы между традиционным комментарием к аяту и его собственным из-начальным значением. Во-первых, я думаю, что если бы Аллах говорил о том, как  Он общается с пророками/посланниками, то начал бы аят словами: «Не дано пророку/посланнику, чтобы говорил с ним Аллах…». Такое начало было бы более уместным для Бога, если бы он хотел абсолютной ясности и желал чтобы люди по недопониманию не возомнили вдруг, что Творец может снизойти до разговора с ними. Во-вторых, полагаю, что, дойдя в аяте до упоминания о Джибриле, Аллах назвал бы этого ангела одним из его имен, упоминающихся в Коране. Таковых в Откровении имеется четыре: 1) Джибрил (см.: 2: 97, 98; 66:4); 2) Рух ал-Кудус (Святой Дух, см.: 2:87, 253; 5: 110; 16: 102); 3) ар-Рух ал-Амин (Дух Верный, см.: 26: 193); 4) Руху-На (Дух Наш, см.: 19: 17; 21: 91; 66:12). Даже если бы под словом расул Аллах имел в виду архангела Джибрила (как это подразумевают комментаторы), то Он каким-либо образом дал бы понять, кого здесь следует подразумевать, чтобы люди все поняли правильно. В-третьих, когда я выяснил коранические имена Джибрила, то пришел к выводу, что он нигде в Коране не назван словом расул (посланник). Так выяснилось, что комментаторы Корана заблуждаются, идентифицируя «посланника» в аяте (42: 51) с Джибрилом. Я утвердился в этом мнении, прочитав аят: «И, воистину, Мы дали Мусе Книгу, и Мы же отправляли после него посланцев (русул) одного за другим; и Мы дали сыну Марьям Исе, ясные доказательства и укрепили его Святым Духом (Рух ал-Кудус). Разве не всякий раз, когда являлся к вам посланец (расул) с тем, чего не желало ваше эго, вы бывали надменны? И иным из них вы лгали, а других были готовы убить?» (2:87). Здесь речь идет последовательно о: 1) людях-посланниках (носителях истины) (русул); 2) о Джибриле (Рух ал-Кудус); 3) о человеке-носителе истины (расул). Аят ясно показывает, что Джабраил и расул — это не одно и то же. Взгляните: Аллах обвиняет людей в том, что иногда они готовы убить посланца Бога. Посланца-человека убить можно, но трудно представить, что люди способны убить ангела.


Наконец, я обратился к слову «посланник» (расул). Подход с позиций арабской лингвистики позволил выяснить, что в этой форме (т.е. в единственном числе) оно никогда не используется в Коране применительно к ангелам вообще. В Коране имеется шесть случаев, когда ангелы названы посланцами (русул), но в этих случаях использована форма множественного числа слова расул. Причем, ни в одном из этих случаев речь не идет о Джибриле. В них говорится: 


1) либо об ангелах смерти (6:61; 7:37); 


2) либо ангелах, записывающих деяния людей (10: 21; 43: 80); 


3)  либо об ангелах, посланных предостеречь Авраама и Лота (29: 31, 33). 


Из всего этого можно сделать лишь один вывод: Аллах не использовал в Коране слово расул в форме единственного числа для обозначения какого-либо ангела вообще и Джибрила, в частности. Следовательно, во всех случаях слово расул (в единственном числе) в Коране обозначает только того или иного посланника, т.е. человека. 


Итак, аят (42: 51) сообщает о существовании особых способов общения Аллаха с человеком, который здесь назван башар. На значении слова башар я остановлюсь ниже.


Согласно же традиционному толкованию Аллах общается только с пророками и посланниками.  Мне кажется, что такое представление приводит к весьма пессимистичным заключениям, ведь из него следует, что остальным людям о непосредственном общении с Аллахом даже мечтать не приходится. Получается, что люди никогда не смогут достичь такого уровня совершенства, примеры которого были явлены нам пророками и посланниками. А ведь пророки и посланники — такие же люди, как и мы:  «Не посылали Мы прежде тебя кого бы то ни было, кроме обычных мужей, внушая им (откровение)» (16: 43; 21: 7); «Не посылали Мы прежде тебя кого бы то ни было, кроме обычных мужей, внушая им (откровение)… Не давали Мы им тел, не употреб-ляющих пищу, и не были вечными» (21: 8). 


Разница, как мне кажется, лишь в том, что души этих «обычных мужей» прошли долгий путь созревания, прежде чем стать вместилищем божественной истины. Сент-Экзюпери писал: «Жизнь — это медленное рождение. Было бы слишком просто брать уже готовые души». Складывается впечатление, что замечательный французский писатель хорошо знал не только арабов, среди которых он провел много времени, но и глубоко понимал аят Корана, в котором сказано: «Он — Тот, Кто сотворил небеса и землю… дабы мог Он выявить тех из вас, кто лучше в деяниях своих» (11: 7). Действительно, ведь в чем, как не в деяниях отражается степень зрелости человеческой души? Кстати, я уже упоминал, что тоже был воспитан в убеждении, что совершенны только пророки и посланники, а обычный человек обречен быть ущербным, несовершенным. О каком взращивании души, о каком медленном рождении для исполнения Богом возложенного на человека (инсан) наместничества на земле1  можно говорить в этом случае? К чему усердствовать духом, если меня, как и всех вокруг убедили в том, что нам не дано летать, ведь мы — простые смертные. Достаточно, что я прилежно исполняю обряды религии, и это будет моим пропуском в рай, в который я должен надеяться попасть после смерти и Страшного суда. 


Но теперь я чувствую, что такие настроения противоречат учению всех пророков и посланников. Все они как один призывали изживать в себе скверну, устремиться к Богу, к обретению вечной жизни в сиянии Его славы. Не является ли убеждение в том, что обычные люди несовершенны лишь оправданием для лени, духовной апатии и нежелания становиться наместниками, преемниками Всевышнего на земле? 


И если мы, соглашаемся с теми, кто убеждает нас в ущербности, то, как тогда понимать аят: «Несомненно, сотворили Мы человека (инсан) наилучшим сложением» (95: 4)? Это удивительный аят: Человек здесь назван словом инсан, образо-ванном от корня Н-С-И, со значением «забыть». И вот этот инсан, т.е. «забывший» имеет перспективу во-первых, вспомнить о том, что он несет в себе «наилучшее сложение», а во-вторых — начать обретать это самое «наилучшее сложение». 


Еще один аят гласит: «Неужели не видите вы, что Аллах подчинил вам все, что есть на небесах и на земле и щедро одарил вас благами явными и скрытыми» (31: 20). Зная этот аят, невозможно прикидываться беспомощным, все во вселенной уже поставлено на службу людям, процесс запущен, выбор — за человеком. Решите для себя — и впредь притворяться бес-помощным, или же стать достойным замыслу Бога, который, с любовью творя Адама отвечал озадаченным ангелам: «Воистину, Я знаю то, чего вы не знаете» (2: 30).


Традиционная трактовка аята (42: 51) смущает меня и тем, что она, на мой взгляд, обесценивает, искажает фундаментальное положение ислама о том, что между Всевышним и человеком не должно быть посредников. Откровение (вахи) и есть общение Аллаха со своими созданиями без посредников. К такой форме общения Аллах ведет и человека. Бывало, что даже пророку Мухаммаду Аллах объяснял, что он не посредник, но лишь напоминающий: «А тебя Мы не послали иначе, как носителем доброй вести и предостерегающим» (25: 56). Когда пророк Мухаммад  переживал по причине того, что люди, в том числе и его близкие, не воспринимают божьего послания, Аллах говорил ему в Мекке: «Не можешь ты наставить тех, кого любишь, но Аллах наставляет тех, кого пожелает» (28: 56) и в Медине: «Не возложено на тебя вести их, ибо Аллах ведет, кого пожелает» (2: 272); . 


Причиной искажения тезиса о недопустимости посред-ничества является, на мой взгляд, перестановка понятий в традиционных толкованиях упомянутого аята (42: 51). Вспомним, что согласно традиционным тафсирам Аллах общается только с пророками и посланниками, используя для этого следующие средства (согласно порядку перечисления в аяте): 1) откровение (вахий); 2) завеса (хиджаб); 3) архангела Джибрила (расул). Не кажется ли странным, что в этом случае согласно логике тафсиров первый способ общения, как откровение (вахий) отождествляется с последним, повторяясь дважды, а именно: в начале перечисления  и в его конце, ведь Джабраил, как утверждают тафсиры, тоже приносит откровение? Некоторые комментаторы пошли еще дальше: они считают, что в этом аяте Аллах перечисляет три вида откровения (вахий). Задумаемся: а допустимо ли отождествлять между собой способы общения Аллаха с человеком, сводя их к одной форме (откровению), если сам Всевышний ясно поведал о трех разных формах такого общения, высшим из которых является вахий, а еще два, те, что относительно проще — только прелюдией к нему?


Давайте попробуем принять аят в том виде, в котором он дан Всевышним. Пойдем по порядку. Прежде всего, вспомним фундаментальный принцип мироздания, который в исламском учении выражается фразой ла илаха илла Аллах.. Один из оттенков значения этого выражения отражен в словах пророка Мухаммада (сав), который сказал: «Лучшее, из сказанного поэтами, это слова Лябида: «Все — обман, кроме Бога!». Другой фунда-ментальный догмат ислама заключается в положении о том, что все исходит от Бога, даже то, что мы в силу своей ограниченности воспринимаем как зло (шарр): «Не постигает никакая беда, кроме как по соизволению Аллаха…» (55: 7). 


Итак, все — от Бога. Представим это как движение от сложного к более простому и в таком же порядке рассмотрим перечисленные в  аяте способы общения Аллаха с человеком. Первым названо откровение (вахий). Это, действительно, высшая форма общения Всевышнего с человеком, а не только с посланниками, как принято считать. Далее по «нисходящей» следует общение из-за завесы (хиджаб), и, наконец, самое простое и доступное — общение через  человека, которого Бог избрал своим посланником (расул).


Мы начнем с рассмотрения посланника (расул) как самого близкого к нам способа общения Аллаха с человеком. В аяте ясно сказано, что Аллах говорит с человеком. Бог говорит с людьми  всегда, непрерывно. Другое дело, что люди не слышат Бога. Чтобы услышать Бога нужно, для начала,  услышать  призыв Его посланника. Вот почему в аяте посланник (расул) упоминается в последнюю очередь, т.е. в самом «низу». Действительно, посланники выполняют самую тяжелую, «черновую» работу: на понятном языке и своим личным примером напоминают людям о том, кто они есть на самом деле — творения  Единого, подобно тому,  как  листья на дереве являются детьми одной земли. Посланцы Бога работают на «первом этаже» человеческого сознания, скорее, даже в «подвале», переполненном материальными заботами, бес-покойством, в котором вольготно чувствуют себя сущности, поработившие разум человека. Здесь посланников высмеивают, преследуют, убивают. Это и понятно, ведь пророки и посланники находятся среди людей, с определенным уровнем осознания, и которые по этой причине в Коране названы словом  инсан. Напомню, что инсан означает не просто «человека», но  «человека забывшего». Когда человеческое сердце спит, а рай представляется людям лишь красивой легендой, бал правит разделенность. Ум человека оказывается доступным влиянию шайтана. Так установил Единый и Единственный Создатель. Это значит, что мысли и рассуждения, которые в голове и которые человек считает своими, на самом деле могут не являться таковыми: «Иблис заставил их признать правдой его мысль, и они последовали за ним…» (34: 20). Дьявольски хитрая комбинация, когда человек с непро-бужденным серцем, полагая, что думает своим рассудком затем поступает так или иначе, тогда как на самом деле мысли могут быть внедрены в его рассудок Иблисом и это толкает человека ко злу: «Сатана пугает человека бедностью и толкает его на мерзость» (2: 268).  И кто бы  из людей ни совершил   зло, дьявол никогда не стоял рядом, подстрекая человека, но он был в человеке, он был его собственными мыслями, его собственными рас-суждениями и мотивациями, в результате которых человек и совершил то или иное преступление: «Шайтан обещает людям и соблазняет их, но обещания его лишь обольщение» (4: 120). Каждый может вспомнить подобные случаи в своей жизни. 


Кажется, у человека нет шансов выстоять и ступить на Прямой путь, когда против него действует столь совершенный и невидимый враг: «Видит он вас, и присные его, а вы не видите их» (7: 27)? Что и говорить: нам противостоит абсолютный враг, а мы такие слабые… Почему же дьяволу даны такие возможности? Где же справедливость?


Для начала, обратите внимание, что возможность чинить человеку препоны в обретении Прямого пути дьяволу была дана… самим Богом: «(Дьявол) сказал: «Дай мне отсрочку до того дня, когда они будут пробуждены». Сказал (Аллах): «Что ж, ты — из получивших отсрочку». (7: 14-15).  Обратите внимание, что Судный день здесь связан с пробуждением человека.


Во-вторых, сколь бы коварным и изощренным ни был сатана, он остается лишь инструментом в руках Творца, которым Он пользуется с определенной целью: «Неужто те, в чьих сердцах недуг, полагают, что Аллах не разоблачит их злобу?» (47: 29); «Думаете, что вы войдете в рай, пока Аллах не узнал, кто из вас усердствует и твердых?» (3: 142). Теперь не представит труда  с одного раза угадать, кто же является «катализатором» ненависти и злобы, скрывающихся в человеке, кто прилагает все усилия для того, чтобы выявить таких, чья вера красна только на словах? Тех, кто, прикрываясь верой и славя Бога, творит зло и сеет несчастье на земле? Вот его слова: «Я буду подстерегать их на Твоем Прямом пути, я стану нападать на них спереди и сзади, справа и слева, и обнаружишь Ты большинство из них небла-годарными». На что Аллах отвечает: «Нет у него (дьявола) власти над ними (людьми) — лишь та, чтобы Мы могли отличить верующего в жизнь Грядущую от того, кто в сомнении относительно нее» (34: 20).


Поэтому, не все так безнадежно. Вспомним, что все в мире — от Бога. Это относится и к дьяволу. И он постарался: теперь божественное в людях погребено так глубоко, что они не могли услышать голос Бога в своих сердцах, поэтому в помощь человеку Аллах, который «…желает облегчить вашу ношу…» (4: 28), посылал пророков и посланников.  Они  просвещали людей: «Сатана для вас заразная болезнь, а потому считайте  его ничем иным, как  заразной болезнью» (35: 6). А кто как не Творец посылает болезни? Именно поэтому пророк Мухаммад говорил: «Не проклинайте сатану, лучше ищите способы избежать его козней». Иными словами, не проклинайте болезнь, но ищите способа избавиться от нее, ищите такой способ жизни, при котором болезни не могут одолеть вас. Велик соблазн закидать дьявола камешками, ибо это — легко. Гораздо труднее не соблазниться его приманками, сломать шаблоны поведения, которые он внушал человеку из поклоения в поклоение чтобы  продолжать питаться энергией наших мнимых неурядиц, беспокойств и переживаний. 


Итак, все мы поначалу являемся людьми-инсан, т.е. людьми-забывшими. И всем нам дан шанс услышать зов Бога в словах его посланца,  начать пробуждаться, последовать за ним и вспомнить. На этом этапе мы нуждаемся в наставнике, которого видим своими глазами, или о котором можем читать в книгах, созерцая его духовным оком. Но даже такой отстраненный способ ученичества может помочь, если наше намерение – ният безупречно и тогда, согласно закону Всевышнего: «Возносим Мы на степени, кого пожелаем» (6: 83), человек становится тем, кто в Коране назван башар. Башар — это человек, с чьего сердца, взора и слуха Всевышний снял первую печать. Привлекает внимание тот факт, что такие понятия, как «благая весть», «радостное сообщение», «радость», а также такие  действия, как «сдирать кожуру», «счищать», «предвещать доброе», «радоваться», и, наконец, «бабочка» (башшара) (т.е. то, во что превратилась озабоченная только едой ползучая гусеница) в арабском языке являются однокоренными со словом башар. 


Задимся вопросом: почему понятие «человек» в Коране передается разными словами, такими, как, например: «башар», «раджул», «инсан»? Очевидно, что это сделано неспроста —  в этих словах отражены особенности внутреннего, духовного содержания человека. Однако переводчики не обращают на это внимания, переводя столь непохожие друг на друга арабские слова одинаково, разве только применяют синонимы, как это было сделано выше. 


Об игнорировавшемся до сих пор значении слова инсан уже упоминалось выше. Теперь пришло время познакомить читателя со скрытым смыслом слова башар. Всевышний побуждает человека исследовать самого себя, а это важнее предыдущего, ибо, исследуя окружающий мир, узнаешь исследующего, познав же этого исследующего, узнаешь того, кто стоит за ним. Пророк Мухаммад ясно сказал об этом: «Познавший себя, познал своего Господа». Но некоторые вещи даже тогда останутся вне границ человеческого разумения. Так, в одном из аятов Корана Аллах говорит, что человек будет превращен в «нечто неведомое» ему доселе (56: 60-61).  Чем же может быть это неведомое? Угадать невозможно. Однако, исследуя явления окружающего нас мира, где «ни единый лист не упадет без того, чтобы не ведал Он об этом» (6: 59), можно представить себе качество преобразования, масштаб и красоту обещанной Богом трансформации.  В этом свете весьма показательным выглядит феномен гусеницы, превращающейся в бабочку.


Итак, все мы знаем, что гусеница превращается в бабочку. Это происходит не абы как, но по воле того, кто назвал себя Вечноживым Самосущим (аль-Хайй аль-Кайум ). «И не единый плод не выходит из завязи своей, ... без знания Его» (41: 47). Представим же себе бабочку, которая пытается что-то показать гусенице и желает обрадовать ее  блестящей перспективой, которая ожидает ту в будущем. Мирно жующая гусеница, не думающая ни о чем ином, кроме как о еде, конечно же, не поймет, о чем ей толкует сие прелестное порхающее создание. Возможно, гусеница рассмеялась бы: «Взгляни на себя и на меня! Мы даже непохожи  друг на друга, что у нас общего? Ни-че-го!»


Но гусенице невдомек и то, что  она уже является участницей грандиозного процесса, называемого Творением. Гусеница не знает также и того, что еда, аппетитно ею поедаемая, участвует в миллионах протекающих в ее теле внутренних биохимических процессов, уже творит прекрасное будущее этой ползающей твари: «И все сущее на небесах и на земле поклоняется только Аллаху — вольно или невольно…» (13:15). Иными словами, не только глупая гусеница, но и всё остальное в мире  осознанно или неосознанно вольно или невольно исполняют ту или иную часть программы, Книги, разработанной Аллахом, в которой «все ясно записано» (11: 6), «все — в ясной Книге» (6: 59).


Так же обращались к людям посланники и пророки. Они несли радостную весть о том, что ожидает людей.  По-арабски благая весть звучит как «БиШаРа». Это слово происходит от корня Б-Ш-Р, от которого образуется упомянутое выше кораническое слово «БаШаР» (человек). И здесь мы подходим к важному моменту: успешность миссии пророка зависела от духовного статуса людей, к которым он обращался. Поскольку люди названы в Коране словами инсан и башар, то слова пророка достигали ушей и тех и других. Однако если это были забывшие, т.е. инсан, то они не понимали обращенного к ним напоминания, ведь такие люди ни что иное, как подобие гусениц, занятых лишь проблемами пропитания:  «Человек, которому предназначено быть чудесным существом, уже не является таковым.  Теперь он простой кусок мяса.  Заурядный, косный и глупый, он не мечтает больше ни о чем, кроме куска мяса».  Если же слушателями пророка были те, кто мечтает о чем-то большем, нежели банальная сытость (не хлебом единым жив человек), то это и были те самые башар. Эти ощутили присутствие переполняющей их тайны, которая сочится сквозь все их поры. Они осознали, что буквально пропитаны тайной и чем-то еще — невыразимым и необъяснимым. И что относиться к самим себе по-иному — безумие. Поэтому они не стараются отвернуться от тайны внутри себя, пытаясь втиснуть ее в рамки здравого смысла или чувствуя к себе жалость. Человеческая глупость — вот что следует изживать в себе. 


Какое же качество человека подчеркивается в слове башар?  Напомню, что в аяте 42: 51 тот, с кем говорит Аллах, назван башар, а не инсан.  Иными словами, Аллаха, говорящего понятным языком через посланника или пророка, способен понять лишь тот, кто по воле Бога начал превращаться в бабочку. Но… путь к бабочке для гусеницы лежит через смерть — превращение в куколку. Путь семени к цветку лежит через смерть самого семени. Путь к Богу для человека также проходит через смерть — смерть эго, через смерть ложного «я». Эго скрывает от человека Истину, но во время естественной смерти Истина предстает перед человеком во всем своем величии. Пророк Мухаммад сказал об этом так: «Люди спят, умирая, они просыпаются». Сократ сказал об этом другими словами: «Люди больны, умирая, они выздоравливают». Задача религии заключается в том, чтобы привести человека к смерти его эго прижизненно. Пророк  Мухаммад сказал об этом так: «Умри прежде, чем умереть!»  


Итак, башар это уже не «гусеница»-инсан. Башар это тот, кто волею Аллаха начал превращаться в куколку. По этой причине он и уловил что-то в обращении пророка, что даст ответы на вопросы о тайне жизни. А поскольку пророк Мухаммад назван в Коране «Напоминающим», то тот, кто понял, о чем говорит пророк, перестает быть забывшим. Теперь он является носителем Благой вести-бишара. А эта Благая весть, входя в его сознание и трансформируя его миропонимание, напоминает о великом предназначении человека, о его подлинном доме, о рае, его ожидающем, скрываясь в нем самом. Однако до этого «куколке» еще далеко: следует научиться слышать Аллаха через завесы, стать достойным того, чтобы получать откровения непосредственно от Него (42: 51). Вот этот период и является подобием пребывания в состоянии куколки: представьте чувства вчерашней гусеницы, видящей, как разлагается ее тело, превращаясь в однородную протеиновую массу.  Так и человек видит, как чары внешнего мира, столь долго гип-нотизировавшего  разрушаются. В то же время Всевышний посылает серьезные испытания, дабы проверить крепость твоего намерения вырваться из объятий страха, страдания и обрести блаженство и Вечную жизнь: «Неужели, люди думают, что их оставят в покое, если  скажут они: «Мы веруем» и не станут испытывать их?» (29:2); «Или вы думаете, что войдете в рай, когда к вам еще не пришло подобное тому, что пришло к прошедшим до вас? Их коснулась беда и стеснение, и они подверглись землетрясению…» (2: 214); «Думаете ли вы, что войдете в рай, пока Аллах не узнал еще, кто из вас усердствует, и не выявил непоколебимых?» (3: 142).


Если человек не поддается страху  и  выдерживает испытания, то он начинает освобождаться из пут эго, и  с каждым движением перед ним открываются бескрайние просторы внутреннего мира, подлинных Небес, нашей настоящей Родины. Ты расправляешь крылья и летишь. Теперь смерть не может тебя уничтожить, ибо она уничтожает лишь все ненастоящее. Но и она, являясь слугою Господа, раз за разом, безжалостно отбирая из  человеческих рук все его имущество и мирские блага, из жизни в жизнь подталкивала человеческие существа к поиску того, что она не сможет отобрать у них. И, наконец, человек понял, что смерть не может отобрать у него лишь себя самого как неразрывную частицу Единого. Это и есть Кийамат, рождение свыше. И  душа человека, ведомая Аллахом, следует к этому  Часу, к моменту Воскресения, чтобы стать свободной, подобно бабочке: «Воистину, то, что было обещано вам, произойдет, и не избежать вам этого» (6: 134).


И вот, мы пришли к замыслу Господа, который находит свое отражение в значениях избранных Им слов: слово «бабочка» в арабском языке образуется от того же корня, что и слово башар (человек-вспомнивший) и звучит «башшара». Налицо прямая аналогия, яснее ясного напоминающая нам о волшебной мета-морфозе, ожидающей  человеческое существо. Именно об этом  чуде напоминали людям пророки и просветленные во все времена. Есть в этом смысл, ибо человек, постигший Истину, напоминает о ней своим собратьям, поскольку человек, какой бы инсан (забывший) он ни был, в отличие от гусеницы есть существо способное внимать, способное осознавать себя. Осознание самого себя — вот подлинное значение другого исламского понятия шахада - ла илаха илла Аллах  - «нет никого творящего и поддерживающего живым кроме Аллаха и не существует ничего вне Его». Не зря оно названо первым столпом ислама. 


Вообще, человек — удивительное создание, которому, помимо способности к осознанию и свидетельствованию свойственно еще и беспокойство. Причина беспокойства в том, что в человеке заложено нечто  таинственное, что ему следует постичь, что ему неизбежно придется узнать. Чем больше в тебе осознанности, тем ближе ты к раскрытию тайны внутри себя. Животное? Оно просто существует. Животному не нужно ничем становиться, поэтому оно спокойно. А человек — мост Сират. В человеческом теле души создают условия для своего перехода моста над адом. Но желание перейти мост возникает только в том, кто узнал о другом береге. Пока человек не узнал этого, он пребывает и живет в толпе, и подобно бездумной гусенице, озабочен только радостями этого мира. Ему не до слов пророка. Иными словами, такой инсан остается в аду: «И создали Мы для ада многих … людей — есть у них сердца, которыми не понимают. И есть у них глаза, которые не видят, и есть у них уши, которые не слышат. Они подобны скотине; нет, еще более заблуждаются они…» (7: 179). 


Но когда душа созревает настолько, что в ней пробуждается жажда чего-то столь желанного, начинается подлинное движение.  Стремление стать, наконец, тем, кем ты был задуман, положить конец беспокойству и обрести покой. Вот что отличает человека от животного. Кстати, слово ислам означает покой.


Итак, посланники показывают нам, что все, что мы ценили, будучи «гусеницами» — лишь мусор, идолы, обман. Посланники напоминают о небесах, что скрыты в наших сердцах. На этом их миссия заканчивается. Дальше мы должны идти сами.


Мы переходим ко второму способу общения Бога с человеком, который прислушался к зову тайны, живущей в его сердце.


Что такое завесы (хиджаб) из-за которых Бог общается с человеком? Говорится, что Аллах скрыт от своих творений за семьюдесятью тысячами завес из света и тьмы.  Иными словами, все, что мы видим вокруг себя, весь, так называемый «мате-риальный мир» является ничем иным, как завесами, скрывающимм за собой Бога.  Что такое «материальный мир»? Это состояние колебания элементарных частиц на границе бытия (света) и небытия (тьмы), как, например, электроны, из которых состоит все доступное  восприятию нашими пятью органами чувств. Они возникают и исчезают с частотой 1012 (единица с тринадцатью нулями!) в секунду.  Говорят: «Аллах сотворил человека из ничто». Да, человек, т.е. его материальная видимость и есть само ничто, зыбкая игра вечно исчезающих  элементарных частиц, само дыхание Бога. Вот почему за  миллионы лет истории снегопада не выпало двух одинаковых снежинок: кристаллы выстраиваются молекулами воды, составные части которых, т.е. электроны обновляются триллионы раз  за  одно мгновение. Снежинок за всю историю было и будет гораздо меньше. Поэтому каждая снежинка неповторима.  Теперь мы можем представить, как этот материальный мир сотворяется из света Господа и поддерживается Им в каждое мгновение. Об этом и говорится в Коране: «Аллах есть свет небес и земли» (24: 35).  Этим светом, энергией Господа и ткётся видимая и невидимая ткань Вселенной. По другому она называется любовь. Таким образом, любое творение является порождением божественной любви и связано друг с другом этим светом любви. Нам следует лишь настроить себя на «волну Бога». Только для этого, т.е. для «сонастройки» нам нужно научиться любить  и тогда даже завеса в виде снежинки откроет нам тайну своего происхождения, донесет до нас весть о своем Создателе. И то же самое сделает аят Корана, который дошел до нас в виде завесы, а именно:  послания Бога, напечатанного  краской на бумаге. В Коране знаков Бога столько же, сколько в снежинке. Это лишь завесы, Его скрывающие. Поэтому так важно, как указывает Коран, научиться воспринимать сердцем и научиться читать Коран в состоянии любви: «Воистину, в сотворении небес и земли, в смене ночи и дня, в (сотворении) корабля, который плавает по морю с полезными для людей товарами, в дожде, который Аллах заставил литься с неба, а потом оживил (влагою) его иссохшую землю и расселил на ней всяких животных, в смене ветров, в облаках, покорных (воле Аллаха) между небом и землей, — во всем этом знамения для разумеющих людей» (2: 164).  Общение через завесу (хиджаб), т.е. материальный мир, — это когда Аллах приводит душу в состояние, находясь в котором она обретает способность «читать» послание Всевышнего, зашифрованное как в теле, в котором она воплощена, так и в явлениях, событиях, вещах окружающего мира и поступать в соответствии с получаемыми указаниями. 


На обыденном уровне мы умеем читать знаки, пред-назначенные для восприятия известными нам органами чувств. Например, благодаря дорожным знакам, разметке и осознанному следованию правилам движения автомобилисты достигают того места, куда направляются. Или чтение текста — это тоже ни что иное, как процесс интерпретации знаков. Каждый может продолжить в этом русле, и, в конце концов, осознать, что вся наша жизнь есть непрерывный процесс интерпретации знаковых систем зрением, слухом, осязанием, обонянием, ощущением вкуса. Вкус — это ничто иное, как знак, дающий нам возможность принять решение: есть или не есть, пить или не пить. 


Однако, мир невообразимо больше того узкого спектра, реальности, который  воспринимается благодаря перечисленным выше чувствам. Мы не видим электрического тока, но можем получить от него удар. Мы не видим ультрафиолета, но наша кожа может пострадать от него. Поэтому, логично предположить, что мы потенциально наделены более тонкими органами восприятия. Помните о «шестом чувстве»? Это — интуиция. Она позволяет читать послания Бога, даваемые  через завесу, т.е. события, процессы и феномены окружающего нас мира. Говоря проще — это умение интерпретировать сигналы сердца, которое видит мир по-своему. Именно через сердце мы связаны со всем миром. Глаза могут смотреть на расстилающийся вокруг прекрасный пейзаж, просто садись на землю и отдыхай. Но путник, ведомый своим сердцем, найдет идеальное место для привала, и оно быстро восстановит его силы, бодрость и настрой. Ибо видит его сердце, видеть и ведать — однокоренные слова. Или, к примеру, наш слух — он всегда открыт для звуков  мира. При этом кто-то, будет заставлять себя  слушать музыку, которую модно слушать, и будет делать это вопреки голосу сердца, которое ведает о вреде, наносимом унижающей человеческое существо, визжащей и грохочущей какофонией звуков, называемой «музыкой».  Тот, кто благодаря  достаточно окрепшему сердцу откажется пребывать в беснующейся толпе, пожалуй, уже близко подошел к поворотному моменту, когда, услышав сплетни или пустые разговоры, поторопится уйти от этого места подальше. Для сердца, отвернувшегося от тьмы, будет желанен и притягателен свет. 


И, наконец, следует помнить, что пророческое послание весьма уязвимо и ограничено. Прежде всего, оно предназначено для тех людей, которые являются современниками божьих посланцев. Во-вторых, последующие поколения, берущиеся комментировать наследие пророков, искажают и перевирают его. В результате учение посланника,  проповедовавшего мир и любовь, превращается в антигуманную идеологию, а те, кто называют себя его верными последователями, в приступе исступленного фанатизма объявляют священную войну мирным людям. В этом отношении дарованная свыше способность воспринимать послания Бога из-за завесы означает владение компасом, который всегда покажет направление дальнейшего движения и которому не страшны время, людские пересуды и искажения.


Наконец, мы дошли до откровения - вахий. К такой форме общения Бог приступает после того, как человек научился следовать наставлениям, которые ему передавалось из-за завесы. Не трудно догадаться, что  пророки и посланники относятся именно к такой категории людей. Труднее поверить в то, что каждый человек, — «обычный муж» (21: 8), — может дойти до этого уровня. 

4. Можно ли «запретить» Бога?tc "4. Можно ли «запретить» Бога?"

Тяжела была судьба религий в Советской России… 


Однако разрушение фанатичного, косного и самодовольного мусульманского традиционализма в результате исторических коллизий, сотрясавших Россию в первой половине ХХ века, возможно, имеет свой высший небесный смысл, предписанный Создателем. Чтобы быть понятым,  вернусь к часто раздающимся в наши дни сетованиям на коммунистов, которые запретили религию и к вспышкам радости, возникающей по поводу возвращения религии из опалы в годы Перестройки и развала СССР. 


Я не могу согласиться с описанным выше ходом мысли, и вот почему: оспорит ли кто-нибудь из верующих людей тот факт, что Властелином мира был и остается Бог, и всеми делами управляет только Он?  Возможно ли в свете аята:  «вознесен Он на Троне Власти, управляя Делом» (10: 3) думать, что, мол, пришли коммунисты и изгнали Бога из жизни людей, а демократы позволили Богу вернуться. Такие соображения вызваны тем, что люди не  представляют себе весь масштаб Дела творимого Богом, иначе непременно бы поняли, что период так называемого «атеизма» и «безбожия»  является составной, а потому — неотъемлемой частью божественного замысла. 

5. О знанииtc "5. О знании"

Рассмотрим слово «’илм», для чего обрамся к первому аяту суры «Фатиха»: ал-хамду ли-л-лаhи рабби-л-’аламин. На русский язык аят традиционно переводится как: «Хвала Аллаху, Господу миров»1 .


Данный перевод, по моему мнению, не полон. 


Для изложения иной точки зрения на смысл приведенной фразы предлагаю совершить небольшой экскурс в исламскую лингвистику. 


Одним из имен Аллаха является имя  аль-‘Алим, т.е. Знающий, Всеведающий, наприер, аят 2: 29. В этом свете неудивительно наличие очевидной связи, существующей между именем Аллаха ‘Алим и Вселенной ‘алам. Оба этих слова образованы от корня ‘-Л-М. Иными словами, Аллах знает все и обо всем во Вселенной, не только потому, что он ее  создал, но и потому, Вселенная пребывает в его единстве. Аллах в каждое мгновение поддерживает существование каждого ее элемента. Поэтому Аллах назвал себя Господином миров (рабб ал-‘аламин). Слово рабб происходит от глагола рабба (воспитывать, вскармливать). Это значит, что Аллах воспитывает, неустанно заботится, питает и растит вселенную вместе со всем, что только есть в ней. Таким образом, слово рабб было бы правильнее перевести как «Неустанный Заботливый Воспитатель и Кормилец». 


И вот здесь возникает вопрос:  в аяте не сказано «Воспитатель и Кормилец Вселенной» (рабб ал-‘алам-а), но «Воспитатель и Кормилец Вселенных» (рабб ал-‘алам-ина). Почему так? Выходит, Вселенная или мир не один, их много? Да, именно так: любой арабист воспримет слово ‘алам-ина (в именительном падеже — ‘алам-уна) как имя существительное во множественном числе. В этом нет ничего нового. Обращает на себя внимание форма множественного числа слова «вселенные» или «миры». Дело в том, что в арабском языке существует «правильная» и «ломаная форма» множественного числа. Что касается имен мужского рода, то те из них, которые обозначают человека или названия профессий (т.е. одушевленные имена), образуют множественное число как по «правильной», так и по «ломаной» форме, а все остальные (т.е. неодушевленные) — по «ломаной» форме. Например: 

учитель (ед. ч. — му‘аллим; мн.ч. («правильное») — му‘аллимуна);

инженер (ед.ч. — мухандис; мн.ч. («правильное») — мухандисуна);

врач (ед.ч. — табиб; мн.ч. («ломаное») — атибба’ );

студент (ед.ч. — талиб; мн.ч. («ломаное») — туллаб);

ученый (‘алим)/ ученые (имеет две формы мн.ч.: «ломаную» — ‘улама‘  и «правильную» — ‘алим-уна).


Поверьте на слово, но по «правильной» форме множественное число образуется только у т.н. «одушевленных» имен мужского рода. Теперь обратите внимание, что форма множественного числа коранического слова ал-‘алам-ина (вселенных, миров) в словосочетании рабб ал-‘алам-ина относит его к категории именно таких «одушевленных» имен. Интересно то, что слово Вселенная (‘алам) имеет также и «ломаную» форму множественного числа — ‘авалиму (т.е. форма множественного числа для неодушевленных  предметов), которая, однако, в данном аяте Коране не применена. Можем ли мы после этого продолжать переводить словосочетание рабб ал-‘алам-ина как «Господь миров», если сам Аллах сделал акцент на одушевленности созданных Им миров? Таким образом, на мой взгляд было бы вернее переводить словосочетание рабб ал-‘алам-ина следующим образом: «Воспитатель и Кормилец живых миров».


Столь подробное погружение в скрытые аспекты кора-нического языка вызвано желанием продчеркнуть тот факт, что, поскольку бесконечные живые миры созданы знанием Аллаха и существуют благодаря его знанию, то и ключем к постижению Аллаха является знание, в том числе и знание того мира, в котором мы обитаем и знание того, что в этом мире, а также знание тех миров, что вокруг нас, и того, что в них. Вот почему Аллах рекомендует просить у него знание: «Скажи: «Господь мой, взрасти меня знанием» (20: 114). Просьбы не останутся без ответа, когда просит чистый сердцем, ибо в его руках знание превратится в свет для окружающих: «А когда он (Йусуф) достиг зрелости, укрепили мы его мудростью и знанием. Так вознаграждаем Мы творящих добро» (12: 22).
7. О запрете алкоголяtc "7. О запрете алкоголя"

Приведу один пример из практики насх-мансух. Для этого вспомним коранические положения об искоренении пьянства, поскольку они представляют собой хороший образец, де-монстрирующий неправомочность богословов, аннулирующих аяты Корана: 

1) «О вы, кто веруют, не приближайтесь к молитве, если   пьяны, до тех пор, пока не станете понимать, что вы говорите»  (4: 43);

2) «Они спрашивают тебя об опьяняющем и об азартных играх. Скажи: «В них обоих грех и польза для людей, но грех этот больше, чем эта польза» (2: 219);

3) «О вы, кто верует,  дурманящие зелья, ... не более  чем нечистота, дьявольские козни; так что избегайте этого...» (5: 90).


Согласно богословской интерпретации, второй аят отменяет первый, а третий отменяет второй. В результате в Коране как бы нет двух первых аятов с разъяснениями о пьянящих напитках, они аннулированы. Есть только третий аят с категорическим запретом. 

Так считают богословы. 


Полагаю, что Аллах считал и считает по-другому, и, как мне видится, он не просто так посвятил искоренению пьянства среди мусульман много лет. На протяжении 13-ти лет проповеди Мухаммада в Мекке Аллах вообще не касался этого вопроса. Взгляните на текст первого аята: из него следует, что мусульмане (пусть и не постоянно), но совершали молитвы в настолько пьяном виде, что даже не соображали, что говорили! С пагубной привычкой Аллах начал разбираться только после переселения мусульман в Медину. Вначале Аллах соответствующим аятом Корана  запретил мусульманам совершать молитвы в нетрезвом состоянии, затем объяснил, что от опьянения больше вреда, чем пользы. Наконец, вынес окончательное табу на употребление опьяняющих напитков. После того, как глашатай огласил божье повеление, по улицам Пророческого Града потекли реки вина, вылитого  мусульманами! 

Такова была божественная стратегия борьбы с пьянством людей, которые годами жили по соседству с живым пророком, и могли бы отказаться от вредной привычки воодушевленные одним только примером Мухаммада, но не сделали этого!


Современное же духовенство, исходя из запрета, огла-шенного в суре 5: 90, приказывает мгновенно  и бесповоротно порвать со спиртным человеку, который никогда в жизни не видел, и уж тем более не общался с  живым пророком. Но разве разумно игнорировать тот простой факт, что привыкший к выпивке человек вряд ли способен резко порвать с вредной привычкой? Мудрые наставники, следуя этой последовательности аятов могут быстрее излечить больного пьянством.


Я сознательно касаюсь болезненного явления, а именно — пьянства. Мне  возразят: «Запрет на пьянство — это одно из самых выдающихся достижений ислама, не тронь!». Но я не призываю к пьянству. Но если мои критики будут настаивать, что обращение к истории искоренения пьянства является неудачным примером, то я могу привести множество примеров преступлений, совершенных непьющими религиозными фанатиками против невинных людей. Да, банальные пьяницы тоже способны убить человека. Но вряд ли алкоголик станет террористом-смертником, убивающим десятки, сотни и тысячи людей «во имя Аллаха». Так что, не пить спиртного еще не значит иметь трезвое и здоровое сознание.

8. Об исламе и беспокойствеtc "8. Об исламе и беспокойстве"

Человек по имени Амру ибн Абаса спросил пророка: «Что есть ислам?» Пророк ответил: «Чистота речей и радушие». 


Пожалуй, никто не возьмется оспаривать ответ пророка, усомнившись в данном им определении исламу. Если это так, то сделаем первый вывод: из сказанного Мухаммадом следует, что ислам — это особое состояние души. Оно приходит, когда Аллах «расширяет грудь (человека) для ислама» (6: 125). Так сказано в Коране. Итак, «ислам — это чистота речей и радушие». Задумайтесь, разве может быть какая-то цель у чистоты речей и радушия?


Теперь возникает резонный вопрос: чем же на самом деле являются упомянутые выше обряды, которые многими понимаются как собственно  ислам? Чтобы узнать это, взглянем еще раз на ответ пророка Ибн Абасе и сделаем второй вывод, а именно: религиозные ритуалы, специфические одежды, особые  «сак-ральные» выражения на арабском языке и т.п. вещи, по которым мусульман узнают во всем мире,  не являются исламом. 


А чем они являются?


Ответ, как мне видится, дается в другом высказывании пророка Мухаммада, который сказал: «Ислам выстроен на пяти столпах: 1) шахада (свидетельствовании, что нет божества, кроме Аллаха); 2) салават (молитва); 3) саум (пост); 4) хадж (посещение святынь в Мекке); и 5) закат (сакральный налог на имущество и доходы)».


Приведенный выше хадис означает, что религиозные обряды  являются средством для обретения ислама. Иными словами, искренее исполнение предписанных Кораном, и внедренных пророком в жизнь его современников обрядов есть нечто похожее на постройку фундамента жилища, не более. Каким бы прочным ни был фундамент, в нем нельзя жить. Нужно строить дальше, возводить стены, крыть крышу, обустраивать дом изнутри, налаживать комфорт… В мирской жизни люди так и поступают. Но когда дело касается духовной жизни, начинаются странности. Да, исполнение обрядов доводится до безукоризненного совершенства, изящества и красоты, слезы наворачиваются на глаза от напевного чтения аятов Корана… завораживает таинство молитв… благоговейный трепет  охватывает паломника, впервые в жизни прикасающегося к земле, по которой ходил пророк Мухаммад…


Все это — хорошо.


Только из хадиса следует, что все перечисленное — лишь начало. Многие ли идут дальше этого? Трудятся ли над стенами? Крышей? Над внутренним убранством своей духовной обители? Нет, ибо в умах людей господствует убеждение, что ислам — это  молитвы, которые обязательно должны произноситься на арабском языке, это намаз, пост, хадж, бородка, чалма, хиджаб и т.п. 


Из хадиса следует, что ислам — это гармоничная жизнь в любви и согласии с самим собой, с людьми, с природой и Вселенной, в целом. Такая жизнь начинается только тогда, когда в человеческой душе поселяется  ислам. А чтобы это случилось, следует, для начала, искренне и безупречно блюсти вмененные Аллахом религиозные обряды и нормы поведения. Для обретения ислама они и предназначены.


Ислам — это мир, а значит — покой. Само слово иСЛаМ происходит от корня СЛМ, что значит мир, свобода, здоровье,  спасение, благополучие и т.п. Беспокойство означает отсутствие  такого состояния души. Беспокойство — это антиислам. Знай ‘Умар, что открытый Мухаммаду Коран представляет собой лишь фрагмент вечной Небесной Книги, — этой вселенской программы, — согласно которой движутся галактики, светят звезды, сменяются времена года, зреет урожай, делятся клетки, и что все в мире происходит в соответствии с порядком, задаваемым этой программой, то стал бы он беспокоиться?


Конечно же, нет.


Кто из нас беспокоится о непредсказуемых взрывах сверхновых звезд в космосе? Никто. А зря,  ведь причины для беспокойства самые серьезные. Оказывается, взрывы сверхновых происходят очень часто. Гораздо чаще, чем предполагали ученые — несколько раз в течение земных суток. А сколько их было на протяжении всей истории человечества? При каждой такой вспышке выделяется   жесткое излучение умопомрачительной мощности, которое несет смерть всему живому на миллиарды километров вокруг. Разве это не повод для беспокойства?


Теперь задумаемся вот о чем: проходят миллионы лет, на протяжении которых на нашей планете заботливой рукой Аллаха выстраивается хрупкая цепочка жизни, одним из звеньев которой является человек. И на протяжении тех же миллионов лет в космосе не перестают взрываться сверхновые звезды, уничтожающие жизнь далеко вокруг себя. Как вообще в таких условиях могла сохраняться и продолжаться жизнь на Земле?! Ученые полагают, что нас спасает только расстояние, мол, такие взрывы происходят очень далеко. Да, это так. Но повод для беспокойства остается, ведь стоит взорваться очередной сверхновой в нашей галактике, поближе к Солнечной системе, и все  — жизни на Земле придет конец.


Нас оберегает намерение Господина мироздания, и поэтому у меня нет повода для беспокойства. Взрывы сверхновых? Да, это один из процессов Небесного Корана, о котором человечество узнало совсем недавно. В свое время Властелин вселенной сообщил пророку Мухаммаду, что собирается: «переменить состояние ваше и дать вам произрасти в нечто неведомое вам» (56: 60). Эта метаморфоза — тоже часть Небесного Корана, и она была открыта  пророку полторы тысячи лет тому назад. Метаморфозы, как мне кажется, пока еще не произошло, полагаю, мы только приближаемся к ней или же стоим на ее пороге. Так что, один процесс (взрывы сверхновых) не мешает другому процессу: жизни и росту осознания, духа на Земле, происходящем  в человеческом облике. Все эти процессы  находятся под контролем Бога. В этом свете человек, действительно,  ученик Бога: где-то в реакторе атомной станции он освобождает чудовищную энергию атома, чтобы она превратилась в покорный свет настольной лампы. Разница между  человеком и Богом в том, что первый может ошибиться и атомный реактор взлетит на воздух, сея смерть. Так что повод для беспокойства там, где приложил руку человек, остается. Что касается Бога, то он не ошибается, поэтому беспокоиться не о чем.

9. Авель и Каинtc "9. Авель и Каин"

«Расскажи им правдиво историю о двух сыновьях Адама, когда принесли они оба жертву, но было принято оно от одного из них, и не было принято от другого. Он сказал: «Воистину, убью я тебя». Другой сказал: «Аллах принимает лишь от муттакин» (5: 27).


Попробуем разобраться в этой известной истории. О чем она и что произошло на самом деле? Сыновья первого человека приносят жертву Богу.  Ни один из них не грешник, оба они честно и усердно трудились, оба одинаково помнили о Боге и, не сго-вариваясь, в назначенный день пришли к Богу с плодами трудов своих, дабы почтить его. Удивительное дело: Бог принимает жертву одного и не принимает у другого. Отчего такая несправедливость? Да,  конечно, можно сослаться на неисповедимость божьей воли. Это легкий путь. В одном из хадисов кудси Аллах говорит, что он таков, каким мы его себе представляем. И если мы допускаем, что Бог, одним из имен которого является имя ал-‘Адл (Спра-ведливый), и который воздает за добро и зло сполна, не обижая даже «на толщину пленки на финиковой косточке» (4: 49), не блюдет справедливость… И если мы полагаем, что для Бога это нормально… Тогда мы сами такие, мы сами непостоянны, наше настроение переменчиво, и стандарты у нас двойные и, соот-ветственно, Бога мы не можем представить как-то иначе. Он у нас непредсказуем в своем произволе. И мы покорно миримся с несправедливостью, которая нас окружает в мирской жизни, кивая на волю Бога…


Но Бог мудр и, напомню, он — рабб ал-‘аламин, который воспитывает и забоится о нашем росте. А чтобы мы росли, он не только поместил нас в мир, сотканный из его знания, но и заложил в нас нечто такое, что непрерывно «сканирует» ткань жизни и обнаруживает в ней изъяны, которых не должно быть в совершенном мире, созданном совершенным Богом. Вот это устройство и не позволяет нам мириться с вышеупомянутым решением Бога по отношению к двум братьям, к сыновьям Адама. Я говорю о чувстве справедливости. Конечно,  можно попытаться заглушить это протестующее в глубине нас чувство, пытаясь обойти острый вопрос. Но, заглушая его, мы тем самым игнорируем лишь человеку данный великий дар и важнейший инструмент приближения к Богу и его постижения. Мы попираем справедливость, которая является не только одним из прекрасных имен Аллаха, но и сущностной его характеристикой. Мы пытаемся обойти вызов, который Аллах посредством истории о жертвоприношении двух братьев предложил нам принять и разгадать ради нашего же роста. Заглушая голос протестующей справедливости, мы отворачиваемся от Бога.


В аятах об Авеле и Каине Аллах задал нам вопрос. Да, этот вопрос не очевиден  и аяты можно просто прочитать как сюжеты древней истории. Аллах спрятал проблему так, чтобы ее мог заметить не всякий праздный читатель, но тот, кто готов получить новое представление о Боге.


Пришло время принять вызов и решить эту проблему. 


Прежде всего, обратим внимание на то, как выглядит в оригинале слово, которое переводится как «жертва». В аяте использовано слово курбан. Оно имеет значение «приближение». Иными словами, сыновья Адама стремились приблизиться к Богу, и оба были искренни в этом. Запомним это и пойдем дальше.


Аллах заявляет, что Коран ниспослан в подтверждение истинности того, что было ниспослано ранее: «А прежде нее была Книга Моисея наставлением и милостью. А это (Коран) — Книга подтверждающая (Книгу Моисея)» (46: 12). «Ниспослали Мы Тору, содержащую наставления и свет… Книгу Аллаха» (5: 44). Поэтому нет ничего зазорного в том, чтобы обратиться к Торе, к Ветхому Завету и узнать из него подробности об Авеле и Каине: 


«И был Авель пастырь овец, а Каин был земледелец. Спустя несколько времени Каин принес от плодов земли дар Господу, и Авель также принес от первородных стада своего и от тука их. И призрел Господь на Авеля и дар его, а на Каина и на дар его не призрел. Каин сильно огорчился, и поникло лицо его. И сказал Господь [Бог] Каину: почему ты огорчился? И отчего поникло лицо твое? Если делаешь доброе, то не поднимаешь ли лица?...» (Быт 5:2-7).


После убийства, совершенного Каином, Бог проклял его: 

«… ты будешь изгнанником и скитальцем на земле… И сделал Господь [Бог] Каину знамение, чтобы никто, встретившись с ним, не убил его» (Быт 5: 12, 15).


Ключ к разгадке смысла этой истории, как мне кажется, кроется в видах деятельности, которыми занимались два брата. Что отличает труд пастуха от труда земледельца? Отношение к природе: пастух-скотовод не изменяет ее облик, он полностью от природы зависим. А земледелец активно изменяет окружающую среду, вырубает леса, осушает болота, меняет русла рек… Каждый из этих видов деятельности приводит к возникновению принципиально отличающихся друг от друга цивилизаций. Так, скотоводство порождает кочевничество. На протяжении известной нам истории кочевые цивилизации неуклонно исчезают с лица земли, т.е. Каин продолжает убивать Авеля.  Земледелие набирает обороты и именно оно лежит в основе современной промышленно-техногенной цивилизации. Это то, что лежит на поверхности. Если заглянуть глубже, то мы увидим не только эти различия. На мой взгляд, кочевая культура основана на гармонии с природой, она сердечна по отношени к ней. Земледельческая цивилизация в своем отношении к природе исходит от ума. Наилучший пример тому — практика генетического “усовершенствования”  сельхозкультур и создание ГМО. 


Итак, сердце и ум: скотовод Авель символизирует приближение к Богу посредством сердца, путем сердца. Земледелец Каин пытается достичь Бога посредством ума. Таким образом,  как мне кажется, эта древняя история учит, что попытки прийти к Богу через ум обречены на провал.

10. Коран — Та Книгаtc "10. Коран — Та Книга"

Как оказалось, Коран — это не только книга, занимающая почетное место в домах мусульман. Известно, что у ниспосланного на арабском языке и облегченного Корана имеется основа - подлинник в скрытой книге у Аллаха.  Этот Коран — всё, что вокруг нас и то, что в нас самих. Вся вселенная живёт согласно законам, которые и являются аятами небесного Корана. А души — это паломники, читающие строки вселенской Книги. Так что — можно прожить жизнь в тундре, так и не услышав о Коране ни слова, но невозможно пребывать вне его. Коранические аяты ясно свидетельствуют об этом. Возьмем первые аяты суры «Корова». Я был весьма удивлен, когда  что-то во мне сфокусировало внимание на их первых словах:  «залика л-китабу...». Я вдруг осознал, что это словосочетание означает «Та Книга», но не «эта Книга», как было принято понимать и  переводить его до сих пор. Выражение «эта Книга» по правилам арабского языка должно было бы иметь вид «хаза л-китабу».


Почему же вместо более уместного указательного местоимения хаза (эта), которое применяется для указания на то, что находится близко, употреблено указательное местоимение залика (та), которое подразумевает то, что находится далеко? С первым местоименим получилось бы выражение: «эта Книга», тогда как фактически на страницах Корана зафиксировано выражение «та Книга» (залика л-китабу...). Даже фундаментальный  комментарий Ибн Касира не дает ответа на этот вопрос. В нем сказано лишь, что выражение  залика л-китабу (т.е. «та Книга») имеет тот же смысл, что и выражение хаза л-китабу (эта Книга). Но это несерьезное объяснение. Оно не вызывает вопросов  только потому, что принадлежит одному из величайших религиозных учёных и богословов. Ибн Касир — непревзойдённый авторитет. 


Любому студенту, который, переводя какой-либо арабский текст,  поменял бы указательное местоимение залика  (та, тот) на указательное местоимение хаза  (эта, этот), засчитали бы грубую ошибку. Такое непозволительно для лингвиста или переводчика при работе с обычными текстами. Но почему же такое считается допустимым при работе со священным Кораном? Ведь даже Аллах сказал в нем, что ниспослан Коран:  «на ясном  арабском языке» (26: 195).  Иными словами, Аллах говорит, что Коран ниспослан на арабском языке, который способны понять как бедуины, так и городские арабы, рабы и знать. Но интерпретаторы Книги легкомысленно заменяют одни её слова другими. Какая же это ясность?  Разве указательные местоимения в обычных текстах имеют одно значение, а в Коране — прямо противоположное? Тогда почему Аллах не отметил особо такие с позволения сказать «перевёртыши»? И если комментатор Корана столь  пренеб-режительно играет значениями слов, превращая «белое» в «чёрное», то достоин ли его анализ доверия? 


По моему мнению, в упомянутом выражении речь идет не о той книге, которая находится близко, т.е. подразумевается не тот Коран,  который находится, к примеру, на книжной полке, на столе или в руках читателя. Здесь имеется в виду другой смысл, а именно: упомянутая физическая близость Корана не должна вводить в заблуждение человека, который, скажем, читает его или изучает. На самом деле Коран, при всей своей физической близости и доступности в виде книги, изданной типографским способом или рукописной, остается, на деле, далеким, трансцендентным. Он может пребывать недоступным. Иными словами,  до Корана, точнее, до скрытых в нем смыслов, до осознания того, чем же является  Коран на самом деле, еще предстоит дойти. Поэтому в отношении этой книги, которую человек может взять в руки в любой момент, применено указательное местоимение, подчеркивающее ее метафизическую сущность, сокрытость ее значений от примитивного разумения и недоступность её посланий для обычных механизмов понимания, которыми пользуется социально обусловленный человек. 


Если  первая же фраза Корана столь многозначна, то стоит ли удивляться тому, какие смыслы открываются в последующих его аятах?

11. Кто такие «аль-муттакин»?tc "11. Кто такие «аль-муттакин»?"

Итак, «Та Книга, вне всякого сомненья, является  наставлением для  аль-муттакин» (2:2). Слово аль-муттакин принято  понимать и переводть как «богобоязненные». 


Обратимся к понятию «боязнь», «страх», «фобия». У каждого из наших подавленных стрессом современников есть свои страхи: страх болезни, страх  потерять родных и близких, страх потерять работу, страх быть укушенным собакой, страх одиночества, страх  высоты, страх быть оставленным любимым, страх, страх, страх... 


Оказывается люди живут в состоянии всеохватного, всепроникающего страха.  Естественно, что человек, привыкший всего бояться, говоря о Боге, автоматически будет отдавать  приоритет страху. В своих суждениях и восприятии он отталкивается от страха, пропитавшего его кровь и плоть, мысли и душу.  Но страх — это орудие сатаны: «Лишь дьявол один устрашает друзей своих» (3: 175). Именно страх потерять рай, внушенный лукавым,  вынудил Адама оступиться и он... потерял его!  


У страха есть одна особенность: человек боится того, что ему известно по своему опыту или опыту окружающих. Кого-то укусила собака, и он боится собак, кто-то болел, кто-то падал с высоты, кто-то потерял близких и т.д. и т.п. Иными словами, человек боится боли или иного вреда. Но, приняв такую особенность фобии, мы вынуждены будем признать, что боязнь Бога нелогична, поскольку Бога-то мы не знаем. Если бы мы знали Его, то пребывали бы в раю. Иными словами,  получается, что если кто-то богобоязнен, то это означает, что он столкнулся с Богом, увидел Его  и  пришел к выводу,  что Бог опасен, Он вредит человеку, от Него следует держаться подальше! 


И еще один важный момент: если человек боится змеи, собак  или  пауков, то в случае столкновения с этими тварями будет ли он нуждаться в чтении какого-либо наставления о том, как себя  вести в этой ситуации? Не лучше ли уносить ноги? Кстати, тело, вооруженное инстинктами самосохранения,  именно это и сделает, так что «хозяин» тела и порассуждать не успеет. Следовательно,  страх не требует инструкций, он требует действия! 


Когда пророка Мухаммада попросили сказать об исламе что-то такое, чтобы больше ни у кого и ничего об этом не спрашивать, пророк ответил: «Скажи: «Я  уверен  в Аллахе  и будь затем честен». Мухаммад не сказал, что следует бояться Аллаха, ибо знал, что страх лишает человека сил и превращает его в раба. Рабство и есть результат насилия и принуждения. Но следует знать и то, что любая форма насилия проистекает из страха, в котором пребывает тот, кто творит это насилие. Только боящийся заставляет другого бояться, чтобы поставить его на колени, и только тот, кто боится, согласен быть рабом. Только человек полный страха, жалкий раб мог говорить о Боге как о тиране, который боится потерять власть и потому внушает  страх  и  требует раболепного повиновения. Нуждается  ли  Бог  в запугивании, чтобы подчинить себе людей? Или мы по неразумению приписали особенности  сатанинской стратегии Богу? 


Исходя из вышесказанного, можно предположить, что общепринятое значение упомянутого понятия аль-муттакин неверно. В значении этого слова нет и  намека на страх, потому что оно происходит от корня кува (сила, могущество). От того же корня  К-В-Й образовано имя Аллаха аль-Кави (Могущественный,  Сильный). Иными словами, «сила» — это атрибут Бога. И малая часть этого качества закладывается Им в человека изначально в тот момент, когда дух от Господа входит в материальное тело. Человек может посвятить свою жизнь взращиванию и укреплению этого божественного зернышка силы, дарованного ему Богом.  Таким  образом, аль-муттакин — это тот, кто укрепляет, усиливает  звено, которое соединяет его с Богом — свой дух.  Укрепление духа — единственное, ради чего стоит жить. Почему следует укреплять дух? Хотя бы потому, что он дан человеку от Бога: «Вдохну в него от духа Моего» (15: 29). Дух не создан, он пребывает в связи с Богом. Укрепляя дух, человек приближается (курбан) к Богу, и,  значит — спасается. Укрепление духа означает усиление знания о своем пребывании в Боге.  


Не подлежит сомнению и  тот факт, что человеку,  занятому  укреплением чего-нибудь (культуристу, эрудиту, курсанту автошколы и т.п.),  необходима  инструкция, наставление. Вот в этом смысле Коран действительно является наставлением для тех, кто укрепляет в себе данные Богом  качества, кто занят спасением себя от уничтожения смертью. Здесь уместно напомнить, что весь смысл  религии заключается в обретении бессмертия. Таким образом, Коран — это наставление для тех, кто стремится стать сильнее смерти и победив ее, войти в Вечную Жизнь.


Еще один момент заключается в том, что «та Книга», упомянутая в аяте, является наставлением лишь для тех, кого Бог назвал словом аль-муттакин и ни для кого другого. Кто же такие аль-муттакин и почему именно о них, а не о ком-либо другом говорится в первых предложениях Корана?


Чтобы ответить на этот вопрос взглянем на следующие аяты суры «Корова»: в 3-5 аятах даётся подробная характеристика понятия аль-муттакин. Согласно традиционному мнению, это те: «кто веруют в Незримого (в незримое, в тайное), и творят молитвы, и расходуют из того, чем Мы наделили их. И кто веруют в то, что открыто тебе, и в то, что открыто было до тебя, и в Будущей жизни (в наступлении Судного дня) убеждены они. Эти на верном пути от Господа их, и они — те, кому преуспел ( см.: 2: 3-5).  Мы попробуем разобраться о чём здесь идёт речь, и какие черты присущи тем, кто назван словом аль-муттакин под иным углом зрения. 


Традиционные переводы и понимание аятов не могут раскрыть их смысл, поскольку они восходят к интеллекту, к тем знаниям, что в нём накоплены (путь Каина). Стоит спросить: «А кто такие «верующие в Незримого (в незримое, в тайное)?», тотчас ответят: «Понятное дело — мусульмане». Но так ли это на самом деле? Ведь  в предыдущем аяте не говорится: «Та Книга, нет в том сомнения — наставление для мусульман», что по-арабски звучало бы как  «худан ли-л-муслимин». В аяте ясно сказано «худан ли-л-муттакин». Ведь Всевышний не забавы ради применил в Коране различные названия, такие, как «мусульмане» (муслим-уна), «верующие» (му’мин-уна),  «усиливающие дух» (муттак-ина) и др. Их, вернее, обозначаемые ими духовные состояния нельзя считать равнозначными, синонимичными.  И если так, то верно ли думать, что в аяте речь идёт о мусульманах? И о вере ли в Незримого, т.е. Бога здесь идёт речь? Может быть, ближе к истине находится такое значение, как  «вера в незримое»?  Попробуем разобраться в этом. Полагаю, что слова: «кто веруют в Незримого (в незримое, в тайное), и творят молитвы, и расходуют из того, чем Мы наделили их», имеют несколько иной смысл, чем в них принято вкладывать. 


Возьмем первую посылку: аль-муттакин — это те, 1) «кто веруют в Незримого». 


Ясно, что это не мусульмане, поэтому нельзя понимать этот аят как: «мусульмане, верующие в Незримого Аллаха». На мой взгляд, дело в том, что усиление, или укрепление духа, о котором говорилось выше, делает человека более чувствительным к окружающей его обстановке, к миру и условиям, в которых он живёт.  В нём больше духа, осознанного свидетельствования, что по-арабски звучит как  шахада.  Поэтому такой человек более восприимчив, более внимателен, бдителен, осознан. Именно этому учит Коран. Таковыми были пророки: живя в окружении людей, общества, традиций, религий, они, тем не менее, вдруг ясно осознавали, что «что-то здесь не так!». «Мёд приносит лишь тот, кто уединился. И мёд его всегда горек. Новое плодоносное слово всегда горько», — говорил Экзюпери. Так и пророки из своего уединения  (вспомните радения Мухаммада в пещере близ Мекки) возвращались с горькой правдой, и, подвергая свою жизнь опасности,  будили людей, успевших успокоиться, полагая, что истина уже достигнута, и дальше идти некуда. Пророки рушили все виды идолопоклонства — материального и ментального, — которые,  прикрываясь громким названием «священной веры предков», приковывали к себе как взор человека, так и его сознание, взывая к «верности религии отцов», а на деле тормозя эволюцию духа, преграждая ему путь домой, замедляя его вознесение к Богу. 


Итак, аль-муттакин это те, кому по воле Создателя дарована повышенная чувствительность. И первое, к чему приводит данное качество, это осознание мира как бесконечной тайны. Да, мир — это тайна. И он вовсе не такой, каким мы привыкли его себе представлять. И то, что мы видим перед собой в данный момент, ещё далеко не всё, что здесь есть, и то, что мы ещё вчера считали незыблемой истиной сегодня — облако, растаявшее в синеве неба. Как можно в таком мире заявлять, что истина достигнута? В мире есть еще столько всего… Человек легко запутается и сойдет с Прямого пути, если поддастся соблазну отличать реальное от нереального с помощью интеллекта (путь Каина). Интеллект и убедил нас в том, что  мы знаем окончательным знанием, что такое есть этот наш реальный мир. Но интеллект будет первым, кто отвернётся от нас в момент  истины, в Час нашей смерти. Ибо интеллект кончается вместе с отведенным нашему телу временем для жизни в этом мире. Что же возьмем с собой за завесу смерти? Не скажет ли она: «Если, живя жизнь, ты был послушен не велениям души или сердца, но руководствовался соображениями, которые выражал словами, и которые умещались в них целиком, то нам не о чем с тобой говорить»?


Для тех, кого Аллах назвал аль-муттакин мир странен, потому что он огромен, таинствен, непостижим и пугающе непредсказуем. Они понимают, что должны с полной ответ-ственностью отнестись к своему пребыванию здесь — в этом чудесном мире, сейчас, в это чудесное время. Мир необъятен. Мы никогда не сможем понять его. Мы никогда не разгадаем его тайну. Поэтому мы должны принимать его таким, как он есть — чудесной загадкой. Но обычно человек не делает этого. Мир никогда не является для него волшебной загадкой. 


Но не таковы те, кого Всевышний назвал аль-муттакин. Осознание таинственности мира, его непредсказуемости и  непостижимости, а также едва уловимое ощущение величия собственного предназначения, едва слышный зов подлинной родины, врожденное стремление к чему-то большему наполняет их другим естественно возникающим душевным состоянием, а именно: благоговением!  


Именно это состояние обозначено следующим кораническим выражением аль-муттакин — это те, кто 2) «пребывают в благоговении» (йукимуна с-салят), а не «творят молитвы» или «читают намазы», как это принято понимать. Если бы в аяте речь шла о мусульманах, то совершенно естественно было бы понимать эти слова как молитвы или намазы. Но мы уже выяснили, что в первых аятах суры «Корова» говорится  не о мусульманах, но о тех, кто укрепляет в себе дух. На это указывает и глагол йукимуна, означающий буквально тех, кто «постоянно пребывает» в благоговении. Это  не намазы, время которых расписано по часам. 

Слово салят происходит от корня В-С-Л со значением «достигать», «соединяться», «быть связанным». Таким образом, аль-муттакин — это те, кто благоговеет, пройдя путь от осознания зыбкости своего существования к чувствованию своей связи с Тем, кто скрывается за видимым мирозданием, соединенности с Тем, кто обеспечивает устойчивость и безопасность ничтожно малого человека в водовороте сокрушительных сил космического масштаба, совмещая, тем самым, не совмещаемое. Понимая это, как не благоговеть? Как не благоговеть, когда вдруг, узнаёшь, что живёшь в кажущемся мире, где всё, что представляется нам незыблемым, на деле оказывается совершенно зыбким, всё, что кажется окончательным, является лишь дверью, за которой — новые пути. Всякому человеку земля представляется ровной, тогда как на деле она оказывается шарообразным  космическим телом; кажется, что солнце вращается вокруг земли, но на деле Земля вращается вокруг своего светила; все органы чувств убеждают человека в том, что земная твердь под ним стабильна и устойчива, тогда как на деле оказывается, что планета несётся в космосе со скоростью сто тысяч километров в час! 


Подобным метаморфозам подвержены также и челове-ческие убеждения. Хороший пример тому — сновидения. Каждый может подтвердить насколько они реальны! Но пробуждение прогоняет прочь как ночные кошмары, так и сладкие грёзы. Целые миры, возникшие в сновидении, чувства и переживания, страхи и радости, находки и потери, смех и слёзы вдруг, оказываются чистой иллюзией, настолько эфемерной, что исчезают в мгновение ока. 


Но, как и всякое большое путешествие, постижение и освоение внутренних Небес  начинается с маленького первого шага. Таким шагом может стать понимание человеком того, что мир — бесконечная тайна, открывающая свои пути лишь благоговеющему сердцу. И только в этом сокрытом Небе можно встретиться с Богом. «Тот, кто замер перед улыбающейся статуей, прекрасным пейзажем или в тишине храма, обретает Господа», — писал Экзюпери.  Обретение Всевышнего реально, о нем говорит сам Аллах: «О человек-забывший! Воистину тебе следует усердствовать великим усердием, дабы встретиться с Господом твоим, и тогда ты обязательно  встретишься с Ним» (84: 6). 


Чтобы эта встреча произошла, Всевышний предоставляет тому, кто намерен укрепить свой дух  все возможности. Об этом гласит следующее кораническое выражение: «и расходуют из того, чем Мы наделили их» (2: 3). Это не только хлеб насущный, но и пути, которые Господь открывает для жаждущего встречи искателя: встречи «на кончике иглы» разворачивающие жизнь человека в новом направлении, события, изменяющие ход его жизни, казалось бы, случайно услышанные слова, настраивающие «внутренний компас», невидимые ветры, надувающие паруса жизни новой силой и стремлениями.  Это и есть постижение «той Книги» (залика-л-китабу), скорее даже «той  Программы»,  чтение строк ее, составляющих страницы дней этого мира и событий, наполняющих эти дни.


Но важнее всего этого понять, что от остальных категорий обозначенных в Коране людей аль-муттакин отличаются одной особенностью. Особенность эта скрыта от досужего взора строем коранического аята и заключается она в том, что, если уж речь зашла  о хлебе насущном, то  аль-муттакин заботятся о нем в последнюю очередь. Взгляните еще раз: аль-муттакин — это те, кто, прежде всего, осознал (шахада), что мир это бесконечная тайна, а потому они исполнены почтительного благоговения  (салят) перед скрытой в нем тайной. Вот это для них главное. А что до хлеба, так это приложится, ибо Господь, если уж Он привел их в этот мир и позволяет им дышать и  внимать своему сердцу, то Он и позаботится, чтобы каждый получил свою долю пищи, одежды и крова над головой. В одном из хадисов Аллах так и говорит: «Если у раба Моего есть на сегодня пища, и одежда, чтобы прикрыть наготу, и крыша под которой он скоротает ночь, то пусть не просит Меня более ни о чём!» 


Но люди обычно заботятся сперва о хлебе, а Бог остается «на потом». Но при такой стратегии жизни Бог всегда будет на последнем месте в повестке дня, ибо дел и проблем, ждущих своего решения — тысячи. Очень красноречива притча о человеке, который, когда за ним пришла смерть, стал просить её отсрочить приговор, поскольку у него оставалось недоделанных дел ровно на три дня. Но, разумно ли полагать, что смерть сочтет эти нескончаемые дела за уважительную причину для отсрочки? Пророк иронизировал по этому поводу: «Одного человека смерть застала в тот момент, когда тот искал своего пропавшего осла. Он воскрес с криком: «Где мой осел?!» Возможно, что свете исламского учения о сохранении сознания после физической смерти этот хадис говорит о том, что телесно-физическая жизнь будет даваться о тех пор, пока человек не поймет, что закончить мирские дела невозможно. Красиво ответил Иисус своим слушателям, которых волновали такие же вопросы: «Не заботьтесь, и не говорите: «что нам есть?» или: «что пить?» или: «во что одеться?» потому что всего этого ищут язычники, но Отец ваш Небесный знает, что вы имеете нужду во всём этом. Ищите же прежде всего Царства Божия и правды Его, и это все приложится вам» (Мф. 6: 31-33). 


Далее рассмотрим 4-й аят суры «Корова»: «И которые веруют в то, что ниспослано было тебе, и в то, что ниспослано было до тебя, и в существовании Загробной жизни они убеждены».


Здесь, как я понимаю, говорится о том, что только те, кто, живя в бренном мире, пребывают в состоянии полной осознанности-шахада и благоговения-салят, способны уверовать в то, что было ниспослано Мухаммаду, а также в то, что было ниспослано до него другим посланникам и пророкам. Жизнь для них — чудо, божественное откровение — одно из них, поэтому аль-муттакин не испытывают сомнений в том, что касается пророков и посланников и исполняемых ими миссий. 


В 5-м аяте суры «Корова» говорится: «Они наставляемы Господом их, и они те, кто добился цели (блаженствуют, спаслись)». 


На мой взгляд, совершенно очевидным и недвусмысленным образом данный аят провозглашает, что только те души, которые в своем духовном росте достигли упомянутых выше состояний шахада и салят являются теми, кого непосредственно наставляет сам Всевышний. В тексте Корана это выражено следующим образом:  «Они наставляемы Господом их». 


Наконец, в последнем и самом возвышенном выражении провозглашается, что только те, которые обрели состояние, в котором их ведет сам Всевышний, являются достигшими цели, ради которой они и получают человеческое тело: «и они те, кто достиг цели (блаженствуют, спаслись)». Иными словами, эти души использовали свою земную жизнь в человеческом теле, реализовали предоставленный им шанс. Живя человеческой жизнью, они сделали в ней все, что требуется для того, чтобы жизнь ответила им и исполнила свое предназначение, а именно послужила душе: стала нивой для ее рождения свыше, подобно тому, как почва служит трансформации сущности семени в новое растение. 


Образы земли, труда на ней, семени и урожая очень выразительны. Все пророки использовали эти картины. К примеру, Мухаммад говорил: «Этот мир есть нива грядущей жизни». Это очень интересное выражение, если рассматривать его в одном контексте со значением слова  аль-муфлих-уна (достигшие цели), которое использовано в комментируемом аяте. Оно происходит от корня Ф-Л-Х, в начальной глагольной форме фалаха имеющим такие значения, как 1) «пахать», «возделывать землю», и 2) «иметь успех», «преуспевать». Дальнейшие изменения исходного корня приводят к образованию глагола аФЛаХа со значениями: 1) «добиться цели», и 2) «блаженствовать», «благоденствовать». Именно от этого глагола и образовано слово муФЛиХ (достигший цели; мн. ч. — муфлихуна). Таким образом, в этом слове изначально присутствует значение «пахоты», «возделывания», указывающее на усилия души, которые она предпринимала для своего укрепления и развития, живя человеческой жизнью. 


Интересно, что арасбское слово «земледелец» также образовано от корня Ф-Л-Х, и имеет вид ФаЛЛаХ. И, наконец, в словах азана имеется  призыв хаййа ‘ала-л-фалах (спешите к Спасению). Здесь «спасение» выражается словом ФаЛаХ. Так, слово муфлих-уна, образованное от глагола «достичь цели» и «блаженствовать», обретает значение «спасшиеся». Иными словами, душа, которая усердствует (что в арабском звучит как джахада, от которого и происходит  джихад — т.е. труд души ради обретения рая), пребывая в человеческом облике и возделывает ниву своей жизни (фаллах), достигает  цели, обретет блаженство, спасается (муфлих). Просто удивительно, насколько точно и вместе с тем образно передает обычное  для арабского языка морфологическое преобразование динамику пробуждения и трансформации души.


В упомянутом аяте совершенно ясно провозглашено, что аль-муфлих-уна — это спасенные. Мы не знаем, что их ждет дальше, какие миры откроются этим спасенным, нам неведомо то, что Всевышний приготовил для них в горних мирах. Иисус говорил: «В Царстве Отца моего домов много». Поэтому, оставим всякие рассуждения о том, чего нам пока не постичь, тем более что в следующих аятах нас ждет интересный и драматичный смысловой поворот в разговоре о том, что доступно для нашего понимания.


Перейдем к следующим 6-7 аятам суры «Корова»: «Воистину, те, кто не веруют, то им все равно, увещевал ты их или не увещевал, не веруют они. Запечатал Бог сердца их и слух; и завеса на их глазах, и они в великом мучении».


Размышления об этих и предшествующих им аятах приводят к  радикальным выводам. Для начала вспомним, что Книга является наставлением для аль-муттакин. Фактически эти люди, вернее — души,  являются спасенными, ибо их наставляет сам Бог. Получается, что заветы Книги или, как мы выяснили, пункты Программы, неотделимые от обыденной жизни, исполняются только ими. А если это уже так, то какой смысл имела для таких душ проповедь Мухаммада? Наверное, для них она была важна только тем, что явилась напоминанием и благой вестью о достигнутой ими победе и скором обретении свободы. Возможно поэтому во многих аятах Корана Мухаммад называется словом назир, т.е. «напоминающий» и ему повелевается доносить (башшир) благую весть достойным. 


Теперь задумаемся, каков был смысл проповеди Мухаммада для тех, кто оставался равнодушным к ней? Вопрос интересен тем, что, согласно аяту, равнодушие не было их собственным выбором, но следствием их поступков, в результате чего Бог «запечатал» их сердца, слух и зрение чтобы они не поняли ни слова из наставлений пророка. 


Интересная складывается ситуация, не так ли? Многие задаются вопросом: «Если Бог на страницах откровения во всеуслышание берет на себя ответственность за то, что многие люди не воспринимают обращенных к ним слов пророка, то по какому праву Он затем наказывает их?» Это очень важный вопрос, поскольку он родился из жгучего противоречия. Какой же истиной чреват поиск ответа на поставленный выше вопрос? 


Дело в том, что наказание, о котором говорится в аяте, не относится к какому-то будущему. Оно уже  происходило с теми, кто не откликался на призыв Мухаммада. Об этом гласят следующие слова: «ва ла-хум ‘азабун ‘азимун» (и они в великом мучении).  Все дело в частице принадлежности л(и), использованной в обороте «ла-хум». В сочетании с большинством личных местоимений эта частица имеет звучание л(а) и  обозначает специальную связь или обладание чем-либо в качестве собственности вообще, причем в момент времени, в котором происходит разговор. В этой форме она заменяет отсутствующий  в арабском языке глагол «иметь». Например, выражение «у них (сейчас) есть книга» или «они (сейчас) имеют книгу» по-арабски будет звучать ла-хум китаабун. Иными словами, Мухаммад и его слушатели понимали аят  ла-хум ‘азабун ‘азимун, как: «они имеют великое наказание», «они сейчас пребывают в великом страдании» или «они сильно страдают» или «они уже наказаны великим наказаньем». И это так, поскольку, не может быть другим состояние того, кто не слышит (кому не дано слышать) послания Всевышнего о спасении. Поэтому для последователей Мухаммада это выражение не имело оттенка наказания, ждущего в будущем. В будущее его перенесли поздние комментаторы, оказавшиеся под влиянием иудео-христианских представлений. Затем их объяснения получили статус непререкаемых. Так инерция «священных» древних представлений из века в век вынуждает переводчиков и комментаторов Корана и сегодня повторять ошибки. Взгляните: «Для них — великое наказание»  у И.Крачковского; «и для них наказание тяжкое» у М. Али; «Суровой будет их расплата» у В.Пороховой; «Для них будет великое наказание» в толковании «аль-Мунтахаб», то же самое обнаруживаем в переводе Э.Кулиева. Минимум интерпретаций характерен для варианта И.Крачковского, и это наиболее адекватный перевод с грамматической точки зрения. Нейтральному выражению «для них — великое наказание» в варианте В.Пороховой, Э.Кулиева и «аль-Мунтахаб»  неоправданно придана направленность в будущее (которое я выделил курсивом), а причиной тому — существующая традиция истолкования, которой переводчики безропотно следуют, принося в  жертву все языковые и переводческие правила. Лишь М.Али дополняет свой перевод комментарием, в котором проводит оригинальную мысль, что Аллах запечатал сердца и слух упрямых неверующих: «ибо Он заставил их испытать последствия этого их невнимания». М.Али осознает, что наказание уже происходит, и это самый ценный момент его трактовки.Однако,  М.Али, в конечном счете, не отвечает на поставленный выше вопрос, ибо из его объяснения следует, что Аллах наказывает людей, заставляя их испытывать последствия своей невнимательности. Он упускает, что именно Аллах берет на себя ответственность  за “закрытость” неверующих, ибо он сам жестко ограничил способность людей воспринимать его послание через пророка. 


Как же быть, как разрешить это противоречие? Ведь если подумать и понаблюдать… Миллиарды звезд, планет, атомы, клетки нашего тела. Все это находится в непрерывном движении и развитии, все упорядочено, неповторимо, прекрасно. Нет и намека на противоречие.


Дело в том, что Аллах «ограничивает» восприятие не человека, но души. И это «ограничение» не навязано по прихоти Создателя, оно не  есть следствие его каприза, после которого он получает возможность насладиться муками жертвы которую он сам же и ввел в заблуждение. Это совершенно естественная ограниченность, подобная ограниченности семени, закономерно оказавшегося в холодной сырой земле. Представьте себя таким семенем. И, возможно, вы почувствуете, что вы и есть душа, внедренная в человеческое тело, которое является для нее могилой в буквальном смысле, ведь тело образовано из земли. В такой могиле душа подвергается всем возможным видам мук. Эти муки и есть то, что составляет жизнь человека, начиная от банального голода и жажды, что телесно, и кончая страданиями от нераз-деленной любви, разлуки с ближними, и тысячами других проявлений душевных страданий. Это и есть Огонь и Холод адовых мук. Бывало и такое, что люди поедали своих детей, чтобы не умереть от голода. Такое наказание даже в описаниях адских мук отсутствует. Вспомните, как это выражено в Коране: «и они в великом мучении».


Представьте себя ростком семени, которое умерло ради того, чтобы обрести возможность двигаться. Почувствуйте себя слабым ростком, прокладывающим путь в темноте, среди неудобств песка и камней, в холоде и сырости. Это — ад для слабого ростка. Но он движется. Куда? К солнцу, свету, теплу и ветру, которых он не видит, но движенье к ним заложено в его природу. Это — рай для него. Таков и путь души среди печалей человеческой жизни. И кое-кто при этом должен неизбежно умереть, как умирает неподвижное семя, дабы освободить скрытое в нем движение. Так и душа не совершит решающего броска, пока этот некто (нафс) не умрет.


А то, насколько милостив и милосерден Господь осознаёшь тогда, когда видишь, что все это происходит в ходе человеческой жизни, ведь среди мук и страданий с душою случаются и радости, моменты счастья и наслаждения. Здесь душа учится видеть   красоту и благодарить Создателя за блага. Все это — проблески рая. Огни маяка, указывающие на выход, побуждающие спасаться и выбираться из тьмы. Насладись тем, что доставляет тебе счастье. Очень скоро поймешь, что тебе оно наскучило. Тогда появится другая цель, обещающая счастье. Иди к ней. Продолжай двигаться, и когда-нибудь поймешь, что не маяк, но тот, кто видит его свет — твоя цель. Только с ним и обретается покой. Это и есть ислам.


Сделаем некоторые выводы из всего, что было сказано выше. Во-первых, мы выяснили, что проповедь Мухаммада была напоминанием и благой вестью о спасении для тех, кто назван в Коране словом аль-муттакин. Во-вторых, проповедь пророка не имела смысла для тех людей, чьи сердца, уши и глаза были «запечатаны» Аллахом. Эти выводы закономерно приводят меня к следующему вопросу: кому были адресованы богооткровенные наставления Мухаммада? На этот вопрос ответ дается в дальнейших аятах суры «Корова»:


«И есть такие среди людей, которые говорят: «Веруем мы в Бога и в Последний день»; но не с верующими они» (2: 8).


Считается, что в этом аяте речь идет о современниках Мухаммада, которые на словах соглашались с ним, но на деле были его врагами. Такое значение аята, конечно, неоспоримо. Но если  ему присущ только такой смысл, то он, наряду с множеством других аятов, оказывается ограниченным исторически, т.е. относящимся к одному определенному событию или ситуации в далеком прошлом. Восприятие же аятов лишь в историческом контексте превращает Коран в учебник истории, не имеющий отношения к настоящему. Мусульмане же считают, что Коран актуален для всех времен. В этом случае и рассматриваемый нами аят, относится к людям, которые не только во времена Мухаммада, но  во все времена до и после него выдавали и продолжают выдавать себя за верующих, на деле не имея к ним никакого отношения. Эта мысль косвенно подтверждается количеством посвященных таким людям аятов. В частности, о тех, кто только выдают себя за верующих, говорится в тринадцати аятах с 8-го по 20-й включительно. Таким образом, лжеверующие описываются в тринадцати аятах. Это более чем в два раза больше аятов, в которых говорится о двух предыдущих типах людей вместе взятых (аль-муттакин и т.н. «запечатанные»). Полагаю, что ощутимый количественный перевес божественного глагола, обращенного к тем, кто ошибочно считают себя верующими, является еще одним свидетельством того, что проповедь Мухаммада была обращена к таким людям. Давайте, обратимся к последующим аятам и постараемся лучше понять этих так называемых «верующих».


Взглянем на 9-й аят суры «Корова». Традиционно он переводится следующим образом: 


МА (Али Мухаммад): «Обмануть стремятся они Аллаха и тех, кто веруют, а обманывают лишь себя, и не ведают»;


ВП (Порохова Валерия): «Они пытаются солгать и Господу, и тем, кто верит. Но лгут они самим себе и этого не понимают»;

ИК (Крачковский Игнатий): «Они пытаются обмануть Аллаха и тех, которые уверовали, но обманывают только самих себя и не знают»;


В этом аяте следует обратить внимание на арабское словосочетание ма йаш‘ур-уна. В приведенных выше переводах  ему придано значение «не ведают», «не понимают», «не знают». Такой перевод следует признать не адекватным и вот почему: Словосочетание ма йаш‘ур-уна состоит из частицы отрицания ма, используемой для образования отрицательной формы глагола, и глагола йаш‘ур-уна, имеющего форму множественного числа настоящего времени. Данный глагол образован от начальной глагольной формы ша‘ара. Первое его словарное значение «чувствовать», «ощущать», и только затем следуют такие значения, как «постигать», «узнавать». 


На первый взгляд может показаться, что переводчики не столь уж сильно исказили оригинальное значение. Какая разница: сказать «не постигают», «не знают», «не ведают» или сказать «не чувствуют», «не ощущают». Однако разница есть и она очевидна даже в переводе на русский язык: «Они стараются обмануть Аллаха и тех, кто верует, но не обманывают они никого, кроме самих себя, и не ощущают (этого)».


В традиционных переводах и комментариях не улавливается разница между тем, что такие действия, как «знать», «понимать», «ведать» относятся к компетенции интеллекта, ума, который по своей природе не способен чувствовать. Ощущение или интуиция обитают в другом «месте» — в человеческом сердце. Природа ошибки, которую переводчики и комментаторы Корана допускают, относя действие глагола ша‘ара к сфере ума, становится более понятной в свете следующей иллюстрации: в арабском языке слово «поэт» образуется от уже известного нам корня ша‘ара и звучит как ша‘ир, что буквально означает «чувствующий». Но если следовать логике переводчиков Корана, то это слово следует перевести не как «чувствующий», а как «знающий».  Однако знание это характерная черта ученого-интеллектуала, а не поэта. Поэт также может знать, но он не сможет трансформировать свои знания в стихи, если не будет чувства. Чувствование — вот что делает поэта поэтом. Чувства порождаются нашей способностью ощущать. Именно ощущения, как известно, обитают в сердце. Я также не сомневаюсь, что всякий настоящий ученый отдает себе отчет в том, какую выдающуюся, если не решающую роль играют в научном поиске ощущения и интуиция. Это относится к религии и религиозности. Это не то, о чем можно думать, но то, чем следует быть, это процесс, и поэтому  религиозность рождается  не в интеллекте, но в сердце. Взгляните, как передал свои переживания средневековый поэт Атааллах Аррани:


Я с тела твоего губами рвал цветы.


Теперь, давно седой невольник нищеты,


Целую тихо камни,


По которым ходила ты…




(перев. с араб. Т.А.Шумовского)


Лично меня это четверостишие впечатляет. Я вдруг обнаруживаю себя в том же состоянии, что пережил древний поэт. И куда только подевались тысячелетия, разделяющие нас? Где они, языковые и культурные границы? 


До тех пор, пока человек не стал ощущающим, пока не приблизился к своему сердцу и пока не идет путем сердца, он будет жить в уме. И вся его религиозность будет от ума, а значит, будет фальшивой. Таким человеком управляет ум, а не сердце. В упомянутом выше аяте говорится именно о таких людях, которые изо всех сил стараются выглядеть религиозными. Их ум поставил перед собой задачу стать религиозным, он стремится к чтению книг, к получению образования, к совершению тех или иных «богоугодных» действий на основе полученных знаний, и, в конце концов, он  сам себя убеждает в том, что цель достигнута, после чего человек заявляет: «Веруем мы в Аллаха и в Последний День». Конечно, окружающие подтвердят, что такой человек религиозен, поскольку он исправно исполняет все обряды. Но это — религиозность без участия сердца. Сердце все еще отсутствует, оно еще не родилось, поэтому бал правит ум, а ему важно получать подтверждения со стороны, ему нужны слова одобрения, восхищенные взгляды, признание. И он получает их от таких же людей, живущих в фантазиях ума и действующих от ума. 


Теперь время приступить к разговору о том, чем на самом деле является ум. Попутно мы выясним в уме ли заключается проблема.


Однажды пророк Мухаммад обратился к своим спод-вижникам со словами:  «Хотите, я расскажу вам о скрытом ширке, более опасном, чем соблазн Антихриста? Такой ширк совершает тот молящийся, который затягивает свою молитву, когда видит, что некто наблюдает за ним со стороны».


Данная история требует пояснений. Во-первых, рассмотрим, что такое ширк. Для начала, представьте себе человека, изнемогающего от жажды. Теперь представьте себе, что всякий раз, набрав из родника воды в чашу, чтобы напиться,  он вдруг выливает ее на землю, продолжая обрекать свое тело на страдания. Вы, наверное, решили бы, что он болен, а более вдумчивый наблюдатель, возможно, задался бы вопросом: «Кто или что не дает воде, уже набранной в чашу, добраться до иссушенного рта  страдальца?» Вот это и есть слабый аналог явления, названного ширком, с той лишь разницей, что ширк это такое же нелепое и губительное действие для души. Представьте, что душа, собравшись вернуться к Богу, пускается в путь, но каждый раз, дойдя до ворот, находит там привратника, который убеждает душу не покидать насиженного места. Таким образом, ширк — это своего рода болезнь, вызванная слабостью души, раз за разом поддающейся убедительному голосу ума, выступающего в роли привратника. Ширк — это измена души своему предназначению, ее остановка на Пути к Богу, вызванная тем, что она мирится с доводами рассудка. 


Во-вторых, в хадисе упомянут соблазн Антихриста. В свое время Мухаммад назвал соблазны Антихриста самыми сильными со времен сотворения мира. Но в описываемом выше случае он говорит о явлении более опасном, чем соблазны Антихриста.  Душа, совершающая этот грех, позволяет питаться и расти поразившему ее чувству собственной важности, эго, т.е. тому, что в Коране названо словом нафс. В результате, своими страданиями, причиной которых является отсутствие единения с Богом или хотя бы движения к Нему, душа питает дьявола, и является его жертвой. 


В-третьих, речь идет о молящемся человеке: внешне его тело склонено в молитве, его лоб приник к молитвенному коврику в земном поклоне, его язык шепчет славословия Господу, но внутренне он совершает грех, который, согласно Корану, Аллахом не прощается. Поэтому, важно каков человек «внутри», каково его сердце, его душа, а не что он делает вовне. Если его поступки не рождаются из сердца, то, что бы не делал человек, — молится он, постится или раздает милостыню,  — все это будет неправильным, ведь он сам пока еще «неправильный». Это относится и к «верующим», упомянутым в аяте: у них отсутствует ощущение того, что их религиозность лжива, ведь они еще не ведомы своими сердцами,  которые почувствовали бы фальшивость их поклонения. Именно об этом и говорится в кораническом аяте: «не обманывают они никого, кроме самих себя и не чувствуют того».


Итак, мы рассмотрели часть того, что скрыто в 9-м аяте суры «Корова». Дальнейшие аяты продолжают описывать признаки тех, чья вера фальшива. Взглянем на существующие переводы 10-го аята:


МА: «В сердцах их болезнь, так Аллах увеличил болезнь их, и для них наказание мучительное, ибо лгут они»;


ВП: «Сердца их схвачены недугом, и Бог недуг сей лишь усилит. Мучительною будет их расплата за лживость их (к самим себе)»;


ИК: «В сердцах их болезнь. Пусть же Аллах увеличит их болезнь! Для них — мучительное наказание за то, что они лгут».


Выше я говорил о странной болезни, поразившей несчастного путника так, что он обречен на смерть от жажды рядом с живительной влагой. Вот и коранический аят вводит понятие болезни. Здесь важно, что местом, где обитает недуг, названо сердце, а не что-то еще. Я назвал причиной бедствий человека (вернее, души) его подчинение рассудочному уму, а рассудок, как принято считать, обитает в голове. Почему же в рассматриваемом нами аяте не упоминается ум и не говорится, например, о «больной голове»? Дело в том, что ум сам по себе нейтрален, это лишь инструмент. В конце концов, ум дан  Богом. Более того, согласно исламской догматике разум (‘акъл) — это первое, что было сотворено Богом (аввала ма халака Аллах — ал’акъл). Все дело в том, в чьих руках находится этот инструмент и в чьих интересах он используется. Нетрудно догадаться, что в описываемом нами случае ум находится во власти таинственного привратника. Это стало возможным по причине того, что душа, обитающая в сердце, слаба, а потому больна и немощна. Она пока еще не в силах взять управление умом «в свои руки». Вот поэтому и говорится о недуге, скрытом в сердце. 


Данную ситуацию можно раскрыть посредством аналогий. Итак, представьте себе совершенный автомобиль (человеческое тело), оснащенный бортовым суперкомпьютером (ум и заложенные в нем  механизмы мышления). Автомобиль предназначен для того, чтобы переправить водителя (душа) через некую «темную зону» и доставить его в пункт назначения, домой. Задача водителя — научиться задавать бортовому компьютеру курс, ибо он помнит свою цель. Сам компьютер цели не знает, и, потому, не способен выбирать курс. Фактически, водитель может достичь цели только в том случае, если ему удастся взять управление компьютером в свои руки. Но всякий раз, когда водитель садится за руль и начинает движение, выясняется, что машина движется куда угодно, только не туда, куда нужно, раз за разом заканчивая путь в той или иной непроходимости ландшафта. Скоро выясняется также, что виновата не машина, и не компьютер, а сам водитель, ибо он болен. Садясь за руль, он теряет сознание, и управление бортовым компьютером берет на себя «темная лошадка» или разумный вирус, господ-ствующий в зоне. Он поражает всех, кто появляется на границе его владений и не дает им преодолеть его территорию. Нетрудно понять, что, говоря о разумном вирусе, я подразумеваю сатану, который в Коране так и назван «‘адув», т.е. «заразной болезнью» (2:168). Не только «враг», как принято переводить это слово, а именно «заразная болезнь». Испытательный полигон преодолеет только тот водитель, который, вместо того, чтобы проклинать машину или  компьютер, найдет способ прийти в сознание (шахада) и избавиться от вируса.


Итак, необходимо вылечить сердце. В этом свете следует обратить внимание на тайны, скрытые в арабском слове калб (сердце). Оно образовано от глагола калаба, который имеет следующие многообещающие значения: 1) вращать; 2) пере-ворачивать, опрокидывать; 3) выворачивать; 4) пере-лицовывать; 5) изменять, превращать; 6) свергать. 




Напрашивается мысль, что недуг, поразивший сердце, преодо-левается, если сердце совершает некое радикальное решительное действие, красноречивые намеки на которое имеются в глагольных значениях, от которых образовано слово «сердце». Итак, сердце это орган, который скрывает в себе следующие способности: способность к движению-вращению; к совершению переворота (по-арабски  «революция» звучит как инкилаб, что тоже образовано от начального глагола  калаба); к изменению (транформироваться); к превращению (в нечто другое); к свержению чего-то. Иными словами, только сердце изначально обладает способностью начать движение к спасению, поэтому-то  сердце воспринимаентся как обитель души. Сердце и есть инструмент для того, чтобы в условиях физического мира душа могла реализоваться и взойти на пьедестал своего предназначения. Поселившись, к примеру, в мозгу, душа не получила бы такой возможности. Конечно, все это лишь образы. На самом деле не существует сердца отдельно от души, они неразрывны. 


Прежде, чем продолжить я предложу свой вариант перевода упомянутого аята: «В их сердцах — болезнь, а Аллах прибавил им болезни. И они в мучительном страдании из-за того, что лгут».


По понятным причинам, о которых я уже вел речь в предыдущих статьях, я не отношу мучения этих несчастных к будущему. Что же касается болезни, то Аллах прибавляет ее для того, чтобы усилились  страдания заблуждающихся. И делает он это не потому, что мучения людей доставляют ему удовольствие, но потому, что боль заставляет человека отложить все дела и незамедлительно отправиться на поиски средства, которое избавит от болезни, вызвавшей ее. Это подобно тому, как жажда вынуждает нас отправляться на поиски воды, или подобно тому, как больной зуб неумолимо толкает нас в кресло дантиста. 


Может возникнуть вопрос: «Для  чего Богу все эти ухищрения? Не мог бы он просто явить себя и тогда каждый склонился бы перед ним и был бы спасен?» Допустим, что Бог явил себя, убедил всех в том, что он есть и все уверовали. Но если задуматься, такой поступок Бога оказался бы насилием над людьми: Ты силен, твоя и власть, кто же будет отрицать очевидное? Но ведь насилие — оружие слабых и убогих.  И история полна примерами того, как люди покорно склонялись в поклоне перед тиранами и деспотами, доказавшими своё могущество. Но  при этом они тайно желали гибели своего поработителя или с оружием в руках открыто выступали против него. Это — исчерпывающий ответ на вопрос о том, почему же Бог никому не доказывает своего величия и не устраивает ошеломительных презентаций. Такое «поведение» является проявлением его милосердия, и оно заключается в том, чтобы каждая душа сбылась и вошла в рай. Для этого Бог создал такой мир, и такие законы в нем, которые доставляют душе боль, если она делает что-то неверно. Наличие сомнений, желаний, боли и страданий говорит о том, что душа все еще находится в страдании. Смысл отсутствия видимого прямого вмешательства Бога в странствие души заключается в том, что когда душа выйдет из состояния страдания, то это будет ее личной победой. Тут и понимаешь замысел Бога: он создал для души возможность подняться на самую высоту! Только в этот момент возможна подлинная благодарность Богу. Все, что было до этого — было лживым или, по меньшей мере, ненастоящим, ибо, как не может быть правдивым рассказ слепца о солнце, так не может быть правдивой клятва страдающих обитателей ада о том, что они веруют в Аллаха и в Последний День. Понятно ли теперь почему Аллах прибавляет болезни и страдания? Это для того, чтобы души начинали самостоятельно выбираться из опутавшей их лжи, кажущейся им правдой, из мира иллюзий, кажущихся нормой. Беда в том, что, считая себя нормальными, они начинают навязывать другим свои взгляды. К чему могут привести благообразные действия тех, кто находится в муках? Об этом гласят следующие аяты: 


«И когда говорят им: «Не сейте раздор на земле» — они отвечают: «Лишь миротворцы мы!» Но нет же, они, воистину — сеющие раздор, только они  не чувствуют этого!» (2: 13).


Здесь речь идёт о тех, кто во все времена «именем Бога и во славу Его» творил и продолжает творить страшные злодеяния. Вот уж воистину: «неверующим кажутся их дела спра-ведливыми» (6:122).


Поступки человека являются отражением его внутреннего содержания и степени духовной зрелости. Если он живет с Богом в сердце, то все, что бы он ни делал будет добром. Если же душа человека мучается в безбожии, то какую бы он маску не носил, вокруг себя он сеет только зло. История помнит вероломные агрессии израильтян времен Ветхого завета, крестовые походы католиков, протестантский геноцид против североамериканских индейцев, османско-мусульманское иго на Балканах и геноцид армян в начале ХХ в., уничтожение и насильственное крещение мусульман Поволжья и Урала православными, «Бог с нами» на пряжках  ремней немецко-фашистских агрессоров, холокост, нескончаемую взаимную резню между суннитами и шиитами, захлестнувшую современный мир волну террористических актов, совершаемых именем Аллаха…  На протяжении тысячелетий во имя Бога проливаются океаны крови и… разве можно ждать чего-то иного от тех, кто наказан Богом? 


Бог предоставил и продолжает предоставлять шанс отличиться и явить  миру подлинную суть тех, кто называет себя верующим, но на деле таковым не является. Они не понимают смысла религии, выраженного в поучении Конфуция: «Не делай другим того, чего не желал бы для себя»,  в заповеди Иисуса: «Возлюби ближнего своего, как самого себя», и в завете Мухаммада: «К людям относись так, как хотел бы, чтобы относились к тебе»? 


Причина зла, как я полагаю, кроется в болезни человеческого сердца, когда душой управляет разделяющий рассудочный ум, о котором говорилось в более ранних аятах. Гордыня, или чувство собственной важности и исключительности толкает человека к тому, чтобы он любой ценой раз за разом доказывал себе самому и своему окружению собственную значимость. Доказать это возможно только тогда, когда есть чужой. Чужого можно победить в состязании или споре, унизить и поставить на колени в войне за то, что он видит мир не так, как его видишь ты. Только человек с больным сердцем одержим желанием подчинять себе других. Им движет страх, ведь если не подчинил ты, то непременно согнут тебя. Так и складывается фатальный образ жизни как противостояния чуждому и враждебному окружению. Тотальная война со всем миром. 


Те же, кто живут по упомянутым выше заповедям мудрецов и пророков в глазах больных сердцем являются глупцами, ибо когда первые обращаются к последним со словами: «Веруйте так, как веруют люди», те отвечают: «Нам веровать так, как веруют глупцы?» (Корова: 13). 


Надменность и высокомерие, нелюбовь к окружающим их людям тех, кто произносит такие слова чувствуются даже в тексте. Вот и взрываются шахидские бомбы, унося жизни невинных людей. Аллах сказал о таких «борцах за веру»: «Воистину, они сами и есть глупцы, только не знают (этого)» (2: 13). 


Нет веры в их больных сердцах, нет хоть сколько нибудь духовной чуткости и осознанности, достаточной для того, чтобы они обратили внимание на слова Мухаммада: «Не веруете вы, пока не возлюбите окружающих вас». Сделай они это, то вынуждены были бы заметить, что пророк, говоря об окружающих,  не имел в виду только единоверцев. Я помню, как один мусульманский  функционер, комментируя высказывание Мухаммада о том, что мусульманином является тот человек, чей сосед не знает от него не то, чтобы зла, но даже и малейшего беспокойства пояснил, что речь идет о соседях-мусульманах. Таким образом получалось, что если соседом мусульманина является «неверный», то он не должен знать покоя.  


Бывает, что волею Всевышнего жизненные пути приводят таких превознесшихся своею ретивой «богоугодностью» людей к мудрецам, исполненным веры и сострадания, давая им шанс осознать свое заблуждение: «И когда встречают они тех, кто веруют …». Глагол мудрых весом и убедителен, одно только присутствие их заставляет глупцов чувствовать себя неуютно, их головы вжимаются в плечи и страх за содеянное или замышляемое зло холодной волной окатывает их мертвые сердца. Тогда «… говорят они: «Мы веруем!» (2: 14). 


Однако злые люди не задерживаются рядом с ними, ведь мудрые подобны светильнику, болезненно рассекающему тьму их дремучего невежества. Поэтому они торопятся прочь от обжигающего светоча. Когда опасная встреча остается в прошлом,  то псевдоверующие вновь оказываются во власти своих настоящих хозяев и выражают им свою верность: «… когда наедине они со своими дьяволами, то говорят они: «Конечно же, мы с вами, мы ведь лишь насмехающиеся!» (2: 14). 


Читатель понимает, что беседы злых «наедине со своими дьяволами» происходят в виде «внутреннего диалога». Полагаю, что одно только наличие такого психического явления, как внутренний диалог свидетельствует о драматической раздвоенности человека, когда одна его часть говорит одно, другая — прямо тому противоположное. Только что ты был охвачен странным чувством, которое заставило тебя сказать: «Да, я с тобой согласен!», но прошло совсем немного времени, и вот ты уже спокоен, и ехидствуешь: «Ловко я обвел его вокруг пальца!» В Коране подобное шизофреничное состояние личности передается через описание поведения людей, когда в минуты опасности они горячо и преданно взывают к Богу, моля о спасении, но в период благополучия про него забывают. 


Конечно же, Бог от такого человеческого непостоянства и вероломства не страдает. От этого плохо только самому человеку: «Аллах насмехается над ними,  оставляя их в заблуждении, в коем они слепо скитаются. Они — те, кто приобрели  заблуждение вместо руководства, так что торговля их не приносит прибыли, и не ведомы они по пути истинному» (2: 15-16). 


Интересно вникнуть в смысл понятия «торговля». Через этот хорошо знакомый любому человеку социальный акт Аллах раскрывает один из тонких механизмов духовного роста и обретения истины. Конечно же, речь не идёт о торговле  человека с Богом за место в раю. Да и что может дать человек Создателю такого, чего у того нет? Напротив, Бог может дать человеку познать себя, и это — единственное настоящее при-Обретение, к которому только может прийти человек.  Но при одном условии: он должен в любви  осознанно и добровольно  отдать взамен всего себя. Иисус сформулировал этот принцип следующим образом: «Никто, возложивший  руку свою на плуг и озирающийся назад не благонадежен для Царствия небесного».  Это значит устремиться к истине так страстно, чтобы без страха оставить все знакомое, все, что было удобным, словом, умереть для прежней жизни, для почестей, для всего того, чем живут все вокруг. «Умри прежде, чем умереть!» — наставлял Мухаммад. Если ты раздвоен, расщеплен, если здесь ты такой, а в другом месте — иной, беспрестанно меняя маски, если ты приветлив с начальником, но кривишь лицо перед нищенкой, если боль деревца, походя искалеченного цивилизованным приматом, не стала твоей болью, то ты еще лишен единства, называемого таухид, ты еще не превратился в стрелу, живущую полетом к мишени, и твой поиск  лжив, и он не приведет тебя к цели. «Они находятся в положени того, кто возжёг свет, и когда осветилось всё вокруг него, Аллах уносит свет их и оставляет их в темноте, в которой не видят они» (2: 17). Не находя истинного пути ты слепо скитаешься в муках: «Глухие, немые, слепые — так и не возвращаются они» (Корова: 18). О какой прибыльной торговле может идти речь в такой ситуации?


«Или как дождь обильный из облака, в котором тьма, и гром, и молния; пальцами затыкают они себе уши из-за раскатов грома, ибо боятся смерти. А Аллах  всеобъемлет неверующих. Молния почти лишает их зрения. Когда она сверкает над ними, идут они при ней, когда же темно становится, стоят они неподвижно…» (2: 19-20).


Удвительно, как через простые слова передается огромное количество информации!  Проанализируем их.


Дождь, гром, молния — все это очень жизненные явления, они знакомы всем. Так подчеркивается, что созревание душ происходит не где-то в райских кущах, но в реалиях обычной жизни, которые непрерывно создаются Творцом: «Аллах всеобъемлет неверующих». Таким образом, жизненные коллизии, проблемы, драмы и трагедии все они поставлены на службу человеческой душе, дабы она крепла и росла. Однако следует помнить, что пока человеком управляет лукавый, поработивший его рассудок, он продолжает бояться смерти, а значит стремится сделать свою жизнь безопасной. Так рождается желание избежать жизни и перемен, дабы пребывать в уюте застоя. Иными словами, «избежать Бога».  Но это ничто иное, как  форма мёртвости. Мертвец ничем не болеет. 

Но приходят пророки и начинают говорить, потрясая до основания убеждения и затхлый мирок тех, кто предпочел смерть жизни и развитию. Мёртвым остается только затыкать уши, чтобы не слышать об истине, ведь если этот вирус попадет внутрь, он раскодирует истину, скрытую в каждом человеке. С началом цепной реакция трансформации или воскресения души пошатнется и рухнет власть дьявола. Вот подлинное рождение, которое, однако, воспринимается человеком, привыкшим жить по указке сатаны, не иначе, как смерть. 


Тем не менее, затыкай уши или нет, сверкает молния и ты идешь. Такова природа света — он есть движение и он вызывает движение. Ослепляя на мгновение глаза, привыкшие к тьме, она, тем не менее, позволяет  душе сделать хотя бы один-два «шага» вперед, выше к Небу. Ты знал тьму, теперь ты видел свет, следовательно, ты можешь сделать выбор. Душа, сотканная из света, конечно же, выберет движение к его источнику, к родному дому. 


Но молния гаснет и души останавливаются. Так и власть дьявола не уходит разом. С ним необходимо бороться. Он имеет богатый арсенал средств для того, чтобы не позволить душе легко вырваться из царства тьмы. Эти средства знакомы всем нам. Мы привыкли считать их доводами рассудка. Мы постоянно слышим в себе шепот дьявола. Он не боится камешков, брошенных в него во время паломничества, ибо он не во вне, но мы носим его с собой,  в  виде части нашего рассудка. Поэтому так легко считаем своим решением то, что он навазывает нам. Как, например, созданную им иллюзию обладания истиной. Этим же состоянием и вызван феномен религиозного фундаментализма, когда считается, что праведная жизнь та, которая повторяет древние шаблоны. Иными словами лозунгом фундаментализма являются слова: «Праведна жизнь в свете лучины!» Этим же вызвано судорожное цепляние людей за тексты писаний, без осознания того, что они были верны только в тот момент, в который ниспосылались.  Очень легкий путь: Я просто буду повторять то, что делали древние праведники и стану хорошим! Но есть еще такое явление, как перемены. Они легко «вскрывают» твою незрелость, ибо к ним ты никогда не готов. Не приемлешь перемены? Значит ты не течешь вместе с жизнью, ты закостенел, поэтому движение доставляет тебе страдания! Помню, как одна пожилая женщина убеждала слушателей: «Ничего не нужно придумывать, ничего нового нет! Есть же Коран, или, например, книга «Личность мусульманина». Нужно просто поступать так, как там написано!» Но каждый день жизни, каждая ее минута создает те или иные ситуации, на которые следует реагировать так или иначе. Что же, нам носить с собой эти книги и каждый раз искать в них ответ, тем более, что ответов на все конкретные вопросы там просто нет, это невозможно? Или все-таки человек носит все ответы в себе, если уж он сотворен по образу божьему? 


Даже коранические послания постоянно изменялись при жизни Мухаммада. Ведь они были призваны научить людей жить в изменяющемся мире, научить их незыблемым правилам навигации в море вечных перемен.  Поэтому в Коране часто приводится образ моря и корабля. Аллах учил людей двигаться вместе с жизнью, а корабль и море — самый красноречивый образец такого образа жизни. Колумб, выходя из гавани в океан, конечно же, поставил паруса опеределенным образом. Но он погубил бы всех, если бы беспрестанно не изменял положение парусов, их комбинации и площадь парусности согласно все новым и новым условиям, которые ставили перед ним океан, ветра, солнце и звезды. Только осознанное реагирование на изменяющиеся условия плавания позволило ему доплыть до новых берегов. А фундаментализм и традиционализм это ничто иное, как стремление доплыть до цели не изменяя парусности. Прямой путь к гибели!


Итак, коранические аяты привели нас к подробному рассмотрению такого психического явления, как склонность человека к застою, тогда как судьба его реализуется лишь в движении. Мухаммад говорил: «Благодать в движении», т.е. «благо приходит к тому, кто движется». Верно подмечено. Здесь я хочу обратить ваше внимание на арабские слова  «джаннат» и «джиннат», часто встречающиеся  в Коране и определяющие мировоззрение мусульман. Оказывается, эти слова также являются удивительным отражением протворечивой природы человека, поэтому они достойны особого внимания. Итак, эти слова родственные, даже пишутся одинаково всего три буквы «Дж-Н-Т». Вся разница в маленькой чёрточке над буквой «дж». Такие черточки называются огласовками. Когда она ставится сверху, то обозначает звук  [а], и получается «джаннат»,  когда снизу, обозначает звук [и], получается  «джиннат». Казалось бы, столь малая разница, но насколько далеки друг от друга понятия, обозначаемые этими двумя словами: «джаннат» означает «рай», «джиннат» означает «одержимость дьяволом», в нем легко узнать знакомое всем слово «джинн», т.е. «бес».  Как известно, бесы бесчинствуют в аду, так что одержимый ими является обитателем ада и поступки его ни что иное, как «джинаайа» (опять «джинн»!), т.е. «преступление»!


На что же указывают эти странности? А на то, что дьявольское в человеке может стать божественным, ведь когда-то произошло обратное: божественный человек стал дья-волоподобным. Сколь красноречивы даже названия упомянутых огласовок: та, что создает слово «рай», называется «фатха», т.е. «открывание», от корня Ф-Т-Х, со значением «победа»; та же, что создает слово «одержимость», называется «кясра», т.е. «поражение», от корня К-С-Р, со значением «потерпеть поражение, сломаться». А еще из корня Дж-Н-Н образуются слова «джанаан» и «джинаан». Те же простые метаморфозы, но взгляните, сколь незыблемы их результаты: «джанаан» значит «сердце, душа», а «джинаан» — «помешательство, сумасшествие».


 Когда-то человек был разбит, повержен и изгнан из рая, ибо сердце уступило наущениям сатаны и поддалось страху. В рай войти он сможет только тогда, изгонит из своего сердца болезнь помешательства, когда одержит победу над своими страхами, а значит и над сатаной, что графически выражается в перенесении огласовки из нижнего положения «поражение» в верхнее — «победа». Возможность для этого осталась, остались два полюса одной и той же энергии, которой и является человек. Она стала отрицательной, но она может стать и положительной. Нужно только внутренее преображение, внутренняя алхимия,  хотя это трудный и долгий путь. Сатана же всегда предлагает короткие пути-дорожки, которые неизменно ведут в тупик и тьму. Чтобы не поддаться искушению пойти коротким путем, нужна большая смелость и терпение, нужно понимание того, что коротких путей не существует, как и то, что в толпе не дойдешь до Бога. Жизнь дает возможность понять это, в этом ее предназначение, она — ступени, ведущие к человеку. Храмом будет душа, которую Бог создает в нем, душа и есть самое главное. Можно гормонами вырастить тело ребенка, но он останется ребенком. Гормоны не научат его любить. Жизнь трудна, но только борьбой и трудом растут люди, и развитие никогда не дается легко, поэтому велик соблазн укрыться от ветров жизни за стенами монастыря. Но в полумраке монастырских покоев не купишь развития и становления, ведь то, что слишком просто, никогда не поможет расти. Помогают страдания, борьба с морем и усилия парусов, долгий путь, на протяжении которого становишься чутким, опытным, осознанным и зрелым. Чем больше ты прошел, тем взрослее стал, а значение имеет только зрелость. «Медленно растет дерево мира. Словно кедру, нужно ему вобрать и переработать множество песчинок, чтобы создать из них единство», — писал Экзюпери. 


Божественность сиречь — единство, и его не купишь по дешевке на рынке за три минуты. За нее приходится платить всей жизнью, и получаешь ее только тогда, когда на кону вся жизнь.

12. Коран о реинкарнацииtc "12. Коран о реинкарнации"
Теперь, приступим к рассмотрению аятов Корана, в которых, по моему мнению, сообщается о важнейшем феномене, каковым является перевоплощение душ.

В первой группе я предлагаю вниманию читателя три похожих друг на друга аята. Первый аят таков:

Уа кала л-лазина кафару хал надуллу-кум ‘ала раджулин йунабби’у-кум иха муззик-тум  кулла мумаззакин инна-кум ла-фи халкин джадидин (сура «Саба», 34: 7).

Что говорится в этом предложении? Чтобы узнать это обратимся к существующим в наши дни и достаточно распространенным переводам Корана на русский язык:

Мухаммад Али: «А те, кто не веруют, говорят: «Показать ли вам человека, который скажет вам, что после того, как будете вы рассеяны окончательным рассеянием, вновь возродитесь вы  в новом творении?» 

Валерия Порохова: «Неверные (с насмешкой) говорят: «Не указать ли вам на человека, кто вам предскажет, что (в земле) когда разложитесь вы прахом, вы (облачитесь) в новое творенье». 

ал-Мунтахаб: «Те, которые не уверовали, говорят друг другу, насмехаясь над обещанием воскрешения: «Не указать ли вам на человека, который возвещает, что после смерти, когда вы разложитесь на куски, будете прахом, вы будете воскрешены снова?» 

Юсуф Али: «Неверующие сказали: «Указать ли вам на мужа, который возвещает вам, что вы возродитесь в новом творении после того, как полностью распадетесь?»

Османов: «Те, которые не уверовали, говорят: «Назвать ли вам мужа, который вещает вам, что после того, как вы распадетесь на частички, возродитесь в новом творении?»

На первый взгляд, слова, сказанные пророком, сохранились в этом аяте без каких-либо искажений. Исходя из этого, можно с уверенностью заявить, что,  обращаясь к своим соплеменникам, пророк Мухаммад сказал буквально следующее: «После того, как будете вы рассеяны окончательным рассеянием, вы вновь возродитесь в новом творении». 

Однако на самом деле Пророк говорил не совсем так. 

Ниже мы попробуем разобраться, что на самом деле сказал пророк Мухаммад. А сейчас нужно остановиться на другом моменте. Дело в том, что чтение данного аята в переводе не оставляет возможности понять, что он совершенно открыто сообщает о феномене переселения душ, о реинкарнации. Это происходит по той причине, что читателя сбивают с толку выражения «вновь возродитесь вы» (МА), «облачитесь» (ВП), «будете воскрешены снова» (Мн) и «возродитесь» (ЮА и Осм.). Эти слова выражения управляют ходом мыслей читателя, отвлекая его внимание, активируя в его памяти существующие традиционные эсхатологические представления. Перечисленные глагольные словосочетания «вновь возродитесь вы», «облачитесь» использованы именно для этого, а именно для того, чтобы, направив внимание читателя в нужную сторону, заставить его думать о будущем. Такова природа глаголов в любом языке — сообщать не только о действии, но и передавать его отношение ко времени (прошлому, настоящему или будущему). 

Рассмотрим, что происходит в процессе такого чтения: 

Читатель покорно принимает предлагаемую ему картину: когда-нибудь он будет воскрешен телесно. Ему и в голову не приходит  думать как-то иначе. Кроме этого, читатель, чье внимание и мысли направлены упомянутыми глаголами к воображению событий будущего,  конечно же, совершенно уверен в том, что сам он пребывает в настоящем, что в этом настоящем он жив, как живы и окружающие его люди. Однако дело принимает совершенно неожиданный оборот, когда выясняется, что некоторые выражения,  присутствующие в переводах, в самом аяте отсутствуют. 

Вернемся к нашему примеру. 

Все перечисленные глагольные словосочетания, а точнее — предикативные ядра (т.е. самостоятельные предложения, имеющие четкий и законченный смысл) — «вновь возродитесь вы», «облачитесь» — являются  самовольными дополнениями комментаторов и переводчиков к кораническому словосочетанию ла-фи халкин джадидин т.е. «истинно, в новом творении». 

Как я уже говорил, что в тексте аята перечисленные словосочетания отсутствуют. Их наличие в переводе (а туда они попадают из комментариев к Корану, от которых вынужденно отталкивается переводчик), по моему мнению, нельзя оценить иначе, как недопустимое искажение смысла божественного послания. Ведь в результате этой неуместной инициативы к законченному (и как предложение,  и как мысль) аяту придается совершенно новый смысл, отличающийся от значения, заложенного в изначальный вариант божественного послания. 

Произведем лексико-грамматический анализ этого аята чтобы своими глазами увидеть как работает фальсификация в конкретной синтаксической конструкции. 

Вот дословный перевод этого аята:
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Выше значение слов аята передано минимальным количеством слов русского языка, т.е. даются русскоязычные экиваленты арабских слов и словосочетаний. Таким образом, из аята автоматически исчезли самовольно добавленные комментаторами и переводчиками вставки, т.е. слова и выражения, которых в нём нет, и никогда не было. 

Теперь, собрав слова из правой колонки в предложение, можно  восстановить на русском языке подлинный облик высказывания пророка Мухаммада. Итак, пророк говорил своим современникам приблизительно следующее: «Когда  вы полностью рассыпаетесь, воистину, вы – истинно,  в новом творении» (34: 7). 

Перейдём ко второму аяту: 

Ва ин та‘джабу фа-‘аджабун каулу-хум а иза кун-на турабан а ин-на ла-фи халкин джадидин (сура «Гром», 13: 5).

Традиционные переводы таковы:

ЮА: «Если ты удивляешься, то удивляйся их словам: «Неужели после того, как мы станем прахом, мы возродимся3  в новом творении?» 

МА: «А если удивляешься ты, то удивительно речение их: «Когда станем мы прахом, то неужто поднимемся мы к новой жизни?»

Осм: «Если ты удивлен [тем, что многобожники поклоняются тому, что не вредит и не помогает, и считают богами других кроме Меня], то ведь еще удивительнее их слова: «Неужели после того, когда мы превратимся во прах, мы будем вновь сотворены?»

ВП: «Если тебя дивит (отсутствие в них веры), То (еще больше) удивляют их слова: «Когда мы обратимся в прах, Неужто в обновленном виде Мы будем вновь воссозданы?» 

Вот  дословный перевод этого аята: 
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Таким образом, дословный перевод аята выглядит следующим образом: «А если удивляешься ты, то удивительно и речение их: «Когда мы становимся прахом, неужели воистину мы — истинно, в новом творении?» (13: 5).



Вот третий аят: 

Уа калу а иза далална фи-л-арди а ин-на ла-фи халкин джадидин (сура «Поклонение», 32: 10).

Традиционные переводы:

(МА): «Они говорят: «Неужто, будучи потерянными в земле, вновь возвратимся мы  в новом творении?»

(ВП): «И говорят они: Ужель когда мы затеряемся в земле, неужто в обновленном виде мы будем вновь воссозданы?» 
(Мн): «Те, кто не уверовал в воскрешение, сказали: «Неужели  после смерти, когда мы станем прахом, смешанным с землей, от которой его нельзя отличить, мы снова будем воскрешены?» 

(ЮА): «Они говорят: «Неужели после того, как мы затеряемся в земле, мы возродимся в новом творении?»

(Осм.): «(Неверные) спрашивают: «Неужели, после того как мы исчезнем с земли, возродимся в новом творении?»

Дословный перевод аята:

Уа калу 
 

они говорят

иза далал-на

когда рассыпаемся мы 

фи-л-ард


в земле

а ин-на


неужто воистину мы

ла-фи


истинно в

халкин джадидин
новом творении

Таким образом, правильный перевод аята  звучит примерно так: «Они говорят: «Когда рассыпаемся мы в земле, неужто воистину мы — истинно, в новом творении?!» (32: 10).

Нетрудно заметить, что все три аята достаточно однотипны как по содержанию, так и по своему синтаксическому строю:

«Когда  вы полностью рассыпаетесь, воистину, вы – истинно,  в новом творении» (34: 7). 

«А если удивляешься ты, то удивительно и речение их: «Когда мы становимся прахом, неужели воистину мы — истинно, в новом творении?» (13: 5).

«Они говорят: «Когда рассыпаемся мы в земле, неужто воистину мы — истинно, в новом творении?!» (32: 10).

Теперь разберем эти предложения. Та их часть, которая является главной темой нашего анализа, состоит из двух относительно самостоятельных законченных мыслей: 

1) вы рассыпаетесь в могиле; 

2) вы  —  в новом творении.

Эти два фрагмента связаны друг с другом в единое смысловое целое при помощи союза иза («когда» или «после того, как»). Союз иза служит для сообщения в предложении о процессах, происходящих последовательно друг за другом. 

Провозглашаемый в этих аятах факт перевоплощения душ: «воистину, вы   — истинно,  в новом творении» (иннакум ла-фи халкин джадидин), оформлен именным предложением, т.е. предложением, в котором нет глагольного сказуемого. Взглянем еще раз: воистину (инна), вы/мы (кум/на), истинно (ла),  в (фи) новом (джадидин) создании (халкин). Подлежащим  здесь является местоимение вы (кум) или мы (на), а именным сказуемым словосочетание  в (новом) создании (фи халкин). Слова: воистину (инна), истинно (ла), придают основному сообщению «вы (мы) — в создании» дополнительной эмоциональной выразительности.

Если говорить о соотношении содержания именного предложения к временной координате, то сообщаемый в таких предложениях факт всегда относится только к настоящему времени. Например, «Я — учитель», (т.е.  «в данный момент я — учитель»), «Мы — дома» (т.е. «в данный момент — мы дома»), «Ты  — мертвец». Арабское именное предложение в этом смысле не является исключением: «… поскольку связь в именном предложении имеет значение существования или наличия признака, эти предложения чаще всего воспринимаются в значении настоящего времени»1.

Что касается выражений и слов, добавленных комментаторами и переводчиками, то они, как уже отмечалось выше, включены в перевод в виде самостоятельного глагольного предложения: «возродитесь вы», «облачитесь (вы)», «снова будем воскрешены», «будем вновь сотворены» и т.д. Это очень важный момент, поскольку введение нового глагольного предложения в аят, ниспосланный в форме именного предложения, в корне меняет способ понимания читателем его смысла. Привнесенные глагольные  предложения сразу же берут на себя функцию главной предикативной связки, т.е. функцию главных членов предложения. Отныне именно они выражают главный смысл послания, относя его к будущему времени и тем самым оттесняя оригинальное (т.е. ниспосланное Богом) именное смысловое ядро аята (делающее акцент на настоящем моменте) на второстепенные синтаксические роли. Проще говоря, эти несанкционированные Богом, а потому — нелегальные глагольные словосочетания, вставленные переводчиками, призваны привести смысл аята в соответствие с воззрениями читателей, т.е. подчинить истину, изложенную в откровении, их собственным ожиданиям, привязанным к будущему.

Перейдем к разбору смысла рассматриваемых аятов. В очищенном от искажений виде их смысл будет отличаться от того, к которому мы привыкли. Смысл первой части аятов ясен: когда человек умирает, его тело предается земле, где оно рассыпается в прах. Следует помнить, что пророк обращается к людям, которые идентифицируют себя с телом и никак иначе. Поэтому он  говорит на понятном им языке: «Вы умираете, потом вас закапывают в землю, и там вы рассыпаетесь». Слушателям нечего возразить, поскольку об этом знает каждый. Но дальше те, к кому обращается пророк, с изумлением повторяя сказанные Мухаммадом слова, произносят нечто совершенно неожиданное и ошеломительное для их умов: «Когда мы становимся прахом, неужели воистину мы — истинно, в новом творении?»

Максимальное воздействие, ударно-шокирующий эффект здесь достигается тем, что пророк использует для передачи этой информации именное предложение, идею которого, точнее, состояние, факт, о котором оно сообщает нельзя понимать иначе, как в настоящем времени: «вы — в новом творении». В терминах лингвистики это звучит следующим образом: «Предикативное именное сочетание… выигрывает по сравнению с последним [т.е. с глагольным сочетанием. — А.Х.] благодаря большей наглядности и часто силе выражения»1. Именно такое языковое средство выбрал Бог для достижения максимального эффекта сообщением о неизбежном переходе сознания в новое творение2.

Этой же цели, а именно: максимально эффективно представить существование и необратимость реинкарнации, служит и экспрессивно-усилительная частица «ла», прописанная слитно с предлогом «фи». Данная частица (буква «лам», называется лам ат-таукид, т.е.: «буква «лам» заверения», огласованная кратким гласным а) без влияния на падеж имени или на наклонение глагола употребляется в качестве усиления и подтверждения того, что высказывается во фразе3. Такое лингвистическое явление называется эмфаза, т.е. эмоционально-экспрессивное выделение части высказывания посредством интонации, повторения, порядка слов или других языковых средств. 

Вряд ли кто-то будет оспаривать наличие подчеркнуто экспрессивного характера высказывания пророка о том, что происходит с сознанием (душой) после смерти физического тела. Вспомним, что Мухаммад сообщает нечто такое, о чем его слушатели никогда не слышали и что никак не укладывается в их умах, поэтому применяет весь арсенал усиления выразительности мысли: именное предложение, специальную частицу эмфазы и, конечно же, интонацию.  Хотя интонация и непередаваема в письменном тексте, но ее присутствие естественно и оправдано. Трудно представить, что пророк Мухаммад проповедовал нудно и монотонно. Сомневаться в наличии экспрессивного настроя пророческой речи, значит, отрицать не только способность пророка строить выразительные фразы, но значит также игнорирование лингвистических тонкостей текста Священного писания, зафиксировавшем эмоциональные пики пророческой речи, отражая их в соответствующих частицах и словах. 

Сказанное выше относится к видимой, т.е. грамматико-синтаксической стороне пророческого высказывания. Но в высказывании пророка присутствует еще один неявный, но очень важный момент, который, как мне кажется, должен был оказывать еще более ошеломительное воздействие на сознание (душу) каждого слушателя, а именно: известие о том, что его сознание не исчезает в могиле, но продолжает жить дальше. В общем-то, данный аспект божественного откровения является едва ли не самой главной его частью. 

Итак, напоминая душам об их потенциале, пророк говоил людям примерно следующее: «Несмотря на то, что после смерти ваши тела кладут в могилы, в которых они превращаются в прах, на самом деле вы, воистину, оказываетесь в новом творении». Говоря об этом, пророк делал ударение на словах «вы» и «в новом творении» стремясь быть максимально убедительным в том, что он никаким образом не мог продемонстрировать визуально. Ведь невозможно показать физически, что тело и дух не одно и то же, что человек — это, прежде всего то, чему тело дано во временное пользование. 

Итак, приведенные аяты, по моему мнению, гласят об одном: когда  тело человека ложится в землю (прах к праху) и исчезает в нем, сознание оказывается в «новом творении». Из этого не следует, что индивидуальная душа человека (индивидуальное сознание-нафс) вновь оказываются воплощенными в новом теле на Земле. Коран и основанная на нем традиция ислама утверждают, что нафс не перевоплощается. Однако осознание человека гораздо шире чем нафс. И Коран утверждает, что осознание человека оказывается в новом творении. В данный момент я не могу объяснить как это происходит. Единственно, что я могу утверждать: традиционные теории о перевоплощении (реинкарнации) не должны быть отброшены как абсолютно неверные. В них также содержится какая-то часть истины. Надеюсь, что Создатель со временем откровет нам всю истину. Однако, как мне кажется, здесь присутствует более важный момент: в этих аятах центральным элементом сообщения является даже не проблема перевоплощения душ. Самым важным здесь является напоминание о том, что человек — это, прежде всего, бессмертный дух (рух).  А дух в свою очередь, это то, что связывает человека с Богом, ибо он дан ему Создателем: «Когда Я завершу его и вдохну в него от духа Моего» (15: 29; 38: 72). 

В недавние годы реаниматологами описаны переживания людей, переживших клиническую смерть. Медики констатируют смерть, однако через некоторое время пациент оживает. Многие из них вспоминают, что они становились наблюдателями со стороны, как видели свое тело, действия врачей, пытающихся спасти его, их разговоры, родственников, в коридорах больниц. Нам необходимо учесть, что невидимого наблюдателя, в которого превращается пациент и который смотрит на все происходящее со стороны, пожалуй нельзя считать индивидуальностью в известном нам смысле. Представьте себе: на столе в реанимации лежит человек, это мужчина или женщина, у них есть имя, возраст, биография и т.д. Но можем ли мы сказать то же самое о той сущности, которая покинув тело, становится наблюдателем? Конечно же – нет. 

Ниже приведены дословные переводы и транслитерация некоторых аятов, в которых раз за разом проводится одна и та же мысль о продолжении осознания после физической смерти. Прочувствуйте, насколько важна была эта тема, если Бог так часто к ней обращался. И помните, что ни в одном из приведенных ниже аятов воскресение не связывается с будущим, но описывается как процесс, происходящий сразу же после физической смерти.

(Сура Худ, 11: 7)
а когда говоришь ты:


ва ин куль-та:

«воистину, вы воскрешаемы

«инна-кум маб‘усууна

после смерти»



мин ба‘ди л-маути»

воистину, твердят те, 


ла-йакуланна 

кто не веруют:


л-лазиина кафаруу

«это лишь колдовство явное»
«ин хаза илла сихрун мубиинун» 

(Сура бани Исраил, 17: 45-46, 49-51, 98)
а когда читаешь ты Коран

ва иза кара’та л-кур’ана

ставим Мы между тобой и

джа‘алнаа байна-ка ва байна 

теми, кто не верует


ал-лазина лаа йу’минууна

в грядущую жизнь


би-л-а(кх)ирати

невидимую завесу


хиджаабан мастууран

и помещаем Мы 


ва джа‘алнаа 

на сердца их 



‘ала кулууби-хим

покров от постижения ими этого
акиннатан ан йафкахуу-ху

и в уши их глухоту


ва фи азаани-хим вакран

и когда поминаешь ты 


ва иза закарта 

Господа своего


рабба-ка

в Коране, единство его

фи-л-кур’ани вахда-ху

поворачиваются они


валлау 

спинами своими


‘ала адбаари-хим

с ненавистью



нуфуран

<…>

и говорят они:



ва каалуу:

«неужто когда станем мы 

«а иза кун-наа 

костьми и останками


‘изааман ва руфаатан

неужто мы



а ин-наа

истинно воскрешаемы 


ла-маб‘усууна

новым творением?»


(кх)алкан джадиидан»

скажи: «будьте камнем

куль: «кунуу хиджааран

или железом



ау хадиидан

или созданием из того, что

ау (кх)алкан миммаа

выше  в сердцах ваших»

йакбуру фи судуури-кум»

и они скажут:



фа-са-йакулууна

«кто вернет нас?»


«ман йу‘ииду-наа»

скажи: «тот, кто сотворил вас

куль: «ал-лази фатара-кум

первый раз»



аввала марратин»


<…>

то - наказание их


залика джаза’у-хум

за то, что они отвергали

би-анна-хум кафару

знамения наши



би-айати-на

и говорили: «неужто, 


ва калу: «а иза

когда мы станем


кун-на

костьми и останками


‘изаман ва руфатан

неужто мы, истинно, воскрешаемы
а ин-на ла-маб‘усуна

новым творением»


(кх)алкан джадидан»

(Сура Марьям, 19: 66)
и говорит забывший человек

ва йакулу л-инсану:

«когда бы ни умер я


«иза ма митту

неужели, буду воскрешен я

ла-сауфа у(кх)раджу
живым?»



хаййан»

(Сура Верующие, 23: 82)
сказали они: «неужто, когда 

калу: «а иза

умерли мы
 мит-на

и стали мы прахом 


ва кун-на турабан ва и костьми



‘изаман

неужто, мы 



а ин-на

истинно, воскрешаемы?»

ла-маб‘усуна»

(Сура Муравьи, 27: 65, 67)
скажи: «не знают


куль: «ла йа‘ламу

те, кто на небесах и земле

ман фи с-самавати ва л-арди

незримого, только Бог


л-гайба илла л-лаху


и они не чувствуют


ва ма йаш‘уруна

когда воскрешаемы


аййана йуб‘асуна


<…>

и сказали те, которые


ва кала л-лазина

не веровали:



кафару:

«неужели, когда


«а иза

стали мы прахом


кун-на турабан

и праотцы наши


ва аба’у-на

неужели, воистину мы


а ин-на 

истинно выводимы (извлекаемы)?
ла-мухраджуна

(Сура Ряды, 37: 15-18)
говорят они: «это лишь

калу: «ин хаза илла

явное чародейство.


сихрун мубинун 

неужели, когда умрем мы

а иза мит-на

и стали мы прахом 


ва кун-наа тураабан в и костьми



‘изааман

неужто, воистину мы


а ин-наа

истинно, воскрешаемы

ла-маб‘усууна

или праотцы наши?»


ау абаа‘у-наа л-аввалууна»

скажи: да



куль: «на‘ам

и вы — сберегаемы»


ва антум да(кх)ирууна»

(Сура Стремящиеся, 79: 10)
говорят они: «неужто, мы

йакулуна: «а ин-на

истинно, возвращаемы

ла-мардудуна

в начальное состояние


фи л-хафирати

когда стали мы


а иза кун-на

костьми сгнившими?»


‘изаман на(кх)иратан»

Перевоплощение душ и культ могилыtc "Перевоплощение душ и культ могилы"
В свете сказанного выше нас должен не столько насто-рожить, сколько отрезвить еще один аспект реформы мировоззрения, которую осуществлял пророк Мухаммад. Абу ал-Хайадж ал-Асади передал следующий хадис со слов Али ибн Абу Талиба, который сказал ему: 

«Послать ли мне тебя, как Посланник Аллаха послал меня? Изувечить каждое изваяние или изображение в домах и сравнять с землей все поднятые над ней могилы»1.

Итак, пророк Мухаммад не только приказал низвергать идолов, но и сравнивать с землей могилы! Иными словами, пророк, вдохновляемый Аллахом, приступил к уничтожению культа могилы, как одного из факторов удерживающих сознание человека во тьме невежества и одного из краеугольных камней неверия-куфр. Да, представление о том, что умерший находится в могиле, является ничем иным, как куфром, т.е. неверием. Взглянем на уже знакомые нам аяты: 

«А если удивляешься ты, то удивительно и речение их: «Когда мы становимся прахом, неужели воистину мы — истинно, в новом творении?» Они — те, которые не веруют (кафару) в  своего Господа» (13: 5).

«Они говорят: «Когда рассыпаемся мы в земле, неужто воистину мы — истинно, в новом творении?!» Да-а, не веруют они (кафируна) во встречу со своим Господом» (32: 10).

«Неверующие сказали: «Указать ли вам на мужа, который возвещает вам, что когда  вы полностью рассыпа-етесь, воистину, вы – истинно,  в новом творении? Измыслил ли он ложь об Аллахе или же он одержимый?» О нет! Те, которые не веруют (ла йу’минуна) в грядущую жизнь (би-л-ахира), пребывают в мучении и глубоком заблуждении» (34: 7-8).

Разве эти выводы не говорят со всей красноречивостью о том, что отрицание сохранности осознания человека после смерти является проявлением неверия в Бога? 

Обратите внимание на последние два аята суры 34. В них присутствуют несколько важных моментов: 

Во-первых, мекканские многобожники, которым пророк Мухаммад сообщает о том, что человек (точнее — дух) не остается в могиле, но переходит в новое творение, предполагают, что он возводит на Аллаха ложь.

Во-вторых, этот аят (как и многие другие аяты) сви-детельствует о том, что многобожники признавали Аллаха и, значит, по-своему верили в него: «А если спросишь ты их: «Кто сотворил небеса и землю?», воистину, они заявят: «Аллах!» (39: 38). 

В-третьих, из аята становится ясным, что вера в Бога (или признание Бога) без признания бессмертия сознания (духа) пуста, ибо на деле, точнее, перед Богом, такая «вера» является своей противоположностью – неверием (куфр). Только признание бессмертия сознания заставляет человека осознать неизбежность воздаяния за совершенное зло или добро, а следовательно, вносить коррективы в свое поведение. 

В-четвертых, в аяте четко прослеживается связь сущес-твующая между феноменом перехода сознания (души) в новое творение (вы — в новом творении) и понятием «грядущая жизнь»  (ал-ахира). 

Зная это, по-новому воспринимается смысл многих других аятов Корана, в частности, следующего откровения: «Не потакай желаниям тех, которые сочли ложью Наши знамения, которые не веруют в грядущую жизнь. Ведь они-то и есть те, кто придает равных  Господу своему» (6: 150). 

Наконец, из содержания приведенной выше группы аятов мы можем раз и навсегда выяснить для себя, кто такие неверующие, пресловутые кафиры  на самом деле:

«А если удивляешься ты, то удивительно и речение их: «Когда мы становимся прахом, неужели мы в новом создании?» Они — те, не веруют (кафару) в  своего Господа» (13: 5).

«Они говорят: «Неужели, когда мы рассыпаемся в земле, мы, воистину,  в новом творении?!» Да-а, не веруют они (кафируна) во встречу со своим Господом» (32: 10).

 Вот кто такие неверные-кафиры на самом деле: «на шее их — цепи, и сотоварищи они Огня; в нем они вечны» (13:5).

Читая Коран трудно не заметить, что он многократно призывает людей обратить внимание на судьбу древних цивилизаций: «Постранствуйте по земле и посмотрите, каким был конец тех, кто считал лжецами посланников» (3: 137); «Они сочли ложью истину, когда она явилась к ним, но до них дойдут вести о том, над чем насмахались они» (6: 5); «Мы одарили их на земле властью, которой не одарили вас … Мы погубили их за их грехи» (6: 6). 

О древнеегипетской культуре имеется не одно конкретное напоминание: «… для фараона и его народа. Воистину, они являются людьми нечестивыми… Посмотри же, каким был конец нечестивцев» (27: 12, 14).

Почему их постила столь печальная участь? Древне-египетская цивизилизация (как фараон, так и его подданные) была погублена по ряду причин, в том числе и за неправильное мировоззрение и поведение, существовавшее у них в результате господства неверных представлений о природе воскресения. Одним из проявлений этих ошибочных убеждений была не только целая индустрия мумификации1, но и культ могил. Поскольку мумиям, по мнению египтян, предстояло долгое ожидание Судного дня, то для них создавались соответствующие условия, а именно: ком-фортабельные гробницы и все необходимое для последующей жизни.

Зададимся вопросом: есть ли что-то общее между древними египтянами с их верой в телесное воскрешение и идоло-поклонниками-современниками пророка Мухаммада, считавшими, что со смертью все заканчивается, и после нее ничего нет? Для начала приведем возражения многобожников, которые они выдвигали:

1) против пророков до Мухаммада, например: «Неужто обещает он  (т.е., пророк Худ) вам, что когда умрете вы и превратитесь в прах и кости, вы, воистину, воскрешаемы (мухраджуна)? … Нет ничего кроме нашей жизни в этом мире; умираем, живем и мы не воскрешаемы (ма нахну би-маб‘усина)» (23: 35, 37);

2) против пророка Мухаммада: 

«Говорят они: «Нет ничего, кроме нашей жизни в этом мире, и мы не воскрешаемы (ма нахну би-маб‘усина)» (6: 29);

«Они говорят: «Нет ничего, кроме нашей жизни в этом мире, умираем мы, и живем мы, и ничто не разрушает нас, кроме времени» (45: 24).

Это и есть то общее, что одинаково присутствовало в религии древних египтян с их верой в телесное воскрешение и арабами-идолопоклонниками, а именно: культ могилы. 

Каким был культ могилы у древних египтян известно всем.  А как обстояли дела с этим у арабов эпохи джахилийи? Чтобы выяснить это нет необходимости с культурологическим азартом ворошить историю двухсот лет арабского невежества, пред-шествовавшую появлению ислама. В хадисе, который был приведен выше, сказано достаточно, чтобы понять, что, во-первых,  если уж пророк приказал сравнять могилы с землей, то у арабов, как и у других идолопоклоннических народов, существовал выраженный культ могилы с установленными на них надгробиями, оградами и постройками, курганами. Более того, культ могилы сохранился до сих пор. Всякий, кто побывал в арабских странах и видел арабские кладбища, не даст мне соврать. На мусульманских кладбищах Каира и Стамбула, я своими глазами увидел как традиционные могилы простых мусульман с установленными на них кенотафами с парой надгобных камней (в ногах и изголовье), так и большие мавзолеи для усопших представителей знатных семейств. Полагаю, что эта традиция тянется из глубины доисламских веков, ведь трудно допустить, что такой развитый культ и отношение к месту упокоения предков сложился в исламскую эпоху. 

И, во-вторых, если пророк Мухаммад приказал сравнять могилы с землей, то можно предположить, что могилы являлись не только местом погребения усопших. Из хадиса следует, что могилы, являлись объектами поклонения духам предков и обращения к ним за помощью. Известно, как древние арабы почтительно относились к собственной генеалогии и родовым узам, вообще. Вряд ли пророк стал бы объявлять войну пусть даже и архитектурно выраженным могилам, если бы  они, не привлекая чьего-либо внимания, медленно рассыпались под воздействием стихий.

Другими словами, древних египтян и современников Мухаммада объединяло почитание могил. Что касается представлений современных мусульман, то разница лишь в том, что в отличие от древних египтян и идолопоклонников времен пророка, они веруют телесное воскресение, которое состоится благодаря Аллаху, а не телу, сохранившемуся в виде мумии. Хотя нет никаких сомнений в том, что если Создатель пожелает, то мы будем воскрешены в том же теле, в котором умерли. В Коране о такой возможности говорится яснее ясного, например: «Неужто думает человек, что не соберем Мы костей его? Да, способны Мы подобрать пальцы его» (75: 4).

Однако что важнее тело или дух? 

Об этом повествует история о сыновьях Адама, которую читатель найдет в этой книге.

После всего сказанного необходимо ли убеждать кого-то в том, что совершенно необходимо признать концепцию  сохранности сознания человека после смерти в качестве столпа веры? Не признавая его, душа впадает в неверие и может быть отторгнута Создателем. «Люди спят, умирая, они просыпаются», — говорил пророк Мухаммад. Спят — значит живут по указке рассудка, игнорируя голос сердца, сиречь — души. Смерть убивает рассудок (нафс), но освобождает душу. Это — естественный механизм. 

В Коране есть удивительный аят: «Клянусь Господом твоим, несомненно соберем Мы их всех вместе с дьяволами, а потом протащим по аду на коленях. Затем из каждой секты соберем Мы больше всего бунтовавших против Милосердного. Несомненно, лучше  знаем  Мы тех, кто более всего заслужили быть сожженными там. Таково непреложное повеление Господа твоего» (19: 68-71). 

Иными словами, это — Закон. Все люди пройдут через ад. Даже те, кто зубрит Писание, не понимая его смысла. Даже те, кто верует, что ад — это что-то такое, что наступит после смерти и Страшного суда и уж он-то, поверьте, туда не попадет. Так, выпускники одного из исламских университетов объясняли мне, что они совершают намаз надеясь, что это поможет им избежать ада.  Иными словами, полученные ими знания противоречат приведенным выше аятам Корана, в которых утверждается, что все люди пройдут через ад. 

Однажды мне на глаза попался очень интересный хадис пророка Мухаммада, способный изменить взгляды мусульман на природу воскресения в частности, и на эсхатологию воообще. Всякий, кто пожелает, может найти этот хадис на 296 странице  книги Ахмада Биджани1. Хадис приводится со слов Абу Са‘ида ал-Худури: 

«Однажды жена пророка Айша спросила его о том, почему он мало посвящает их в таинства  Воскресения-кийаама. Мухаммад ответил: «А вы и не узнаете  об этом событии в трёх самых важных его моментах: вы не узнаете, что идёте по мосту Сират, вы не узнаете, что ваши деяния взвешиваются на Весах-мизан и не узнаете, что зачитываются книги ваших деяний».

Тогда Айша, — эта удивительно проницательная женщина, — спросила: «А где же будут люди, когда земля и небеса будут заменены на новую землю и новые небеса?»2. 

Айша имела в виду аят Корана, в котором говорится: «В день, когда земля станет иной землёй, и небеса...» (14: 48). Мухаммад был удивлён вопросом своей жены и заметил: «О, Айша! Ты задала такой вопрос, который не задавал ни один человек до тебя!»

Прежде, чем продолжить рассказ  о беседе Мухаммада с женой, следует сказать несколько слов о проницательности Айши. Несомненно, находясь в самом близком интимном, энергетическом контакте с пророком, эта женщина максимально полно пропиталась духовным состоянием мужа так, что понимала даже такие аспекты передаваемого через него знания, которое было недоступно кому бы то ни было ещё. Поэтому, когда Мухаммад сказал, что люди не узнают, что Воскресение уже происходит, Айша поняла, что пророк имеет в виду людей, которые будут ходить по земле, заниматься своими повседневными делами и т.д. А за несколько веков до этого произошло несколько знаменательных разговоров, перекликающихся с вопросом Аиши. Речь идет о разговорах, состоявшихся: 

1) между Иисусом Христом и фарисеями: “Быв же спрошен фарисеями. когда придёт Царствие Божие, отвечал им: не придёт Царствие Божие приметным образом...” (Лк., 17: 20).

2) между апостолами и Иисусом: “Смотрите же за собою, чтобы сердца ваши не отягчались объядением и пьянством и заботами житейскими, и чтобы день тот не постиг вас внезапно: ибо он, как сеть, найдёт на всех живущих по всему лицу земному...” (Лк., 21: 34-35).

3) между апостолами и Иисусом: “О дне же том и часе никто не знает, ни Ангелы небесные, а только Отец Мой один1. Но как было во дни Ноя, так будет и в пришествие Сына Человеческого: Ибо, как во дни перед потопом ели, пили, женились и выходили замуж до того дня, как вошёл Ной в ковчег, и не думали, пока не пришёл потоп и не истребил всех, — так будет и пришествие Сына Человеческого; Тогда будут двое на поле: один берётся, а другой оставляется; Две мелющие в жерновах: одна берётся, а другая оставляется. Итак бодрствуйте, потому что не знаете, в который час Господь ваш придёт” (Мф., 24: 36-42).

У Айши не вызвал вопросов тот факт, что Мухаммад говорил о ней и других людях в будущем времени, поскольку она знала о сохранности сознания. Её удивило другое: если люди будут жить, есть и пить, то каким образом земля  под их ногами будет заменена на новую? 

В ответ Аише Мухаммад сказал  удивительные слова: «В день,  когда земля будет заменена на новую землю, люди будут находиться на мосту Сират»...

Способны ли мы осознать подлинное значение этих слов пророка? Вспомним, что, согласно преданию, в последние мгновения своей земной жизни Мухаммад поднял вверх руку, соединил указательный и средний пальцы и сказал: «Помните, что мой приход и Конец близки также, как близки друг к другу  эти пальцы!»

Между указательным и средним пальцами, если сложить их вместе, нет расстояния! Сколько же ещё намерены мусульмане ждать Конца света, если их пророк, — Сын человеческий, предрекаемый Иисусом, ясно дал понять, что Конец начнётся сразу же после его кончины? «Воистину, видят они (неверующие) это вдалеке, а Мы видим вблизи!» (70: 6-7).

Когда Сын Человеческий пришёл, начался финальный отсчёт последних веков очередного цикла, когда всё человечество будет или уже поставлено Господом на мост Сират. Мы живём в эту эпоху, когда получаем ещё один шанс прорваться в небеса. 

Реинкарнация до исламаtc "Реинкарнация до ислама"
Нас учили, что Коран подтверждает истины, явленные прежде, что он восстанавливает те из них, которые были умышленно скрыты от людей посредством изъятия из священных писаний. Хотя бы по этой причине в Коране непременно должно присутствовать упоминание о перевоплощении душ, поскольку учение о реин-карнации является древним, как само человечество. 

В частности, учение о перевоплощении душ является основой индуизма — этой древнейшей из всех известных человечеству религиозных систем. Согласно этому учению, вечная индивидуальная душа — атман стремится к слиянию с мировой душой — брахманом. Слиянию и спасению атмана мешает поток непрерывно меняющихся конечных проявлений материального природного бытия. На пути к  окончательному спасению атман переживает непрерывные перевоплощения, каждая форма которого определяется кармой, судьбой, создаваемой поступками самого человека.

Многих может удивить факт наличия учения о пере-воплощении душ в иудаизме. Тем не менее, данная состав-ляющая, как оказывается, является весьма важной частью этой религии. На иврите феномен перевоплощения душ называется «гилгул нешамот» (колесо душ). То, что  иудаизм говорит о реинкарнации далеко не общеизвестно и на то есть свои причины. Одной из них является то, что информация о существовании реинкарнации принадлежит четвертому, самому глубокому и до определенного времени самому закрытому уровню понимания священной Торы. Так, одна из самых популярных книг по еврейской философии «Дерех ха-Шем» (Путь Творца) раби Моше-Хаима Луцатто (известно также под именем Рамхаль), который жил в Италии и Голландии в 1707-1747) гласит: «Высшая мудрость установила… что одна и та же душа придет в мир несколько раз в различных телах и таким образом сможет в один раз исправить то, что испортила в другой, или завершить то, что не завершила». Феномену реинкарнации посвящен  также и фундаментальный богословский труд «Шаар ха-гилгулим» (Врата перевоплощений), написанный равом Хаимом Виталем, жившим в Сирии в 1542–1620 гг. Даже в ежедневном иудейском молитвеннике есть слова: «Я прощаю всякого, кто обидел меня… в этой жизни или в предыдущей»1.

Во времена миссии Иисуса иудеи были разделены на несколько религиозных течений. Представителями наиболее крупного течения были саддукеи. Они проявили себя гибкими прагматиками, преследующими своекорыстные цели. Они окружили себя роскошью, зато народ считали нужным всегда держать в узде. Для этого они последовательно отстаивали суровые принципы древнего уголовного права. В борьбе за прочное место при дворе саддукеи превратились в активную политическую партию. В угаре мирской суеты и в оправдание своих устремлений они проявили духовный конформизм, проявившийся в отказе от веры в перевоплощение душ. Об этом гласит Евангелие: «В тот день приступили к Нему (Иисусу) саддукеи, которые говорят, что нет воскресения…» (Мф., 22:23). Мусульманские богословы полагают, что иудеи отрицают грядущее Воскресение, подразумевая под ним восстание из могил всех мертвецов на Страшный Суд. 

Теперь задумаемся, а мог ли Иисус не знать о сохранении сознания, если он заявлял, что пришел исполнить Моисеев закон, который был прописан в Торе? Конечно же, знал. Более того, именно в силу этого знания он не искал способов избежать распятия, а смело взошел на крест. Даже Коран говорит об этом, подчеркивая, что: «не убивали они его, и не привели они его к смерти на кресте, но показалось им это… и они его не убили точно» (4:157). Но и здесь мусульманское богословие полагает, что в последний момент Бог подставил вместо Иисуса предавшего его Иуду, которого иудейские священники и распяли, полагая, что казнят Иисуса. Существуют и другие варианты, свидетельствующие лишь об отсутствии подлинного знания об этой истории с распятием. Главное в Иисусе — это не тело, но сознание. Как можно убить сознание, которое не имеет ни границ, ни плотности? Об этом и гласит упомянутый аят Корана: слова: «показалось им это»,  означают, что безжизненного тела пророка было достаточно для того чтобы решить, что Иисус мертв. 

Перейдем к христианству. В.Порохова в своем переводе Корана в комментарии к аяту 10: 4 пишет, что стараниями христианских богословов «важный догмат о повторном воскресении души в человеческом образе» «был изъят из христианского вероучения лишь на Константинопольском  соборе 553 г. по чисто политическим соображениям, следуя настоятельным требованиям императора Юстиниана I». 

Однако идея В.Пороховой создает больше вопросов, чем ответов. Например, непонятно, если был отменен догмат о «повторном воскресении души», или, говоря ее же словами, догмат о т.н. «втором шансе жизни», то что означает существующее в христианстве учение о воскрешении на Страшный суд?  Ведь это ни что иное, как второе рождение. С этим согласятся и мусульмане. 

 Даже в порезанных церковной цензурой канонических Евангелиях можно обнаружить высказывания Иисуса, ясно свидетельствующие о том, что учение о переходе сознания ему было известно и что он в своих наставлениях исходил из него. Подробное исследование канонических и апокрифических Евангелий на предмет наличия в них данных о реинкарнации является темой отдельного серьезного исследования. 
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